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Чтобы снять пильную цепь, выполните следующие 
действия:
1.	 Ослабьте винт регулировки цепи, а потом и 
стопорную гайку.
► Рис.2:   �1. Винт регулировки цепи 2. Стопорная 

гайка

2.	 Снимите крышку звездочки, а затем отсое-
дините пильную цепь и пильную шину от корпуса 
инструмента.
Чтобы установить пильную цепь, выполните следу-
ющие действия:
1.	 Проверьте направление движения пильной 
цепи. Направление пильной цепи должно совпадать 
с направлением, обозначенным отметкой на корпусе 
инструмента.
2.	 Наденьте один конец пильной цепи на верхнюю 
часть пильной шины. Оберните другой конец пиль-
ной цепи вокруг звездочки. Убедитесь, что пильная 
цепь правильно установлена на звездочку и пра-
вильно вставлена в паз пильной шины.
3.	 Прикрепите пильную шину к корпусу инстру-
мента, совместив отверстие на пильной шине со 
штифтом на корпусе инструмента.
► Рис.3:   �1. Звездочка 2. Отверстие

4.	 Вставьте выступ на крышке звездочки в корпус 
инструмента и закройте крышку таким образом, 
чтобы болт и штифт на корпусе инструмента совме-
стились с ответными частями на крышке.
► Рис.4:   �1. Выступ 2. Крышка звездочки 3. Болт 

4. Штифт

5.	 Затяните стопорную гайку, чтобы зафиксиро-
вать крышку звездочки, затем немного ослабьте ее 
для регулировки натяжения.
► Рис.5:   �1. Стопорная гайка

Регулирование натяжения 
пильной цепи

ВНИМАНИЕ: Не перетягивайте пильную 
цепь. Слишком сильное натяжение пильной цепи 
может привести к ее разрыву и износу стержня 
направляющей.

ВНИМАНИЕ: Слишком слабо натянутая 
цепь может соскочить с шины, что создаст 
риск получения травмы.

После многочасового использования пильная цепь 
может ослабнуть. Перед использованием периоди-
чески проверяйте натяжение пильной цепи.
1.	 Чтобы слегка ослабить крышку звездочки, 
немного ослабьте стопорную гайку.
► Рис.6:   �1. Стопорная гайка

2.	 Слегка поднимите конец пильной шины и отре-
гулируйте натяжение цепи. Чтобы усилить натяже-
ние, поверните винт регулировки цепи против часо-
вой стрелки, а чтобы ослабить – по часовой стрелке.
Натягивайте пильную цепь до тех пор, пока нижняя 
сторона пильной цепи не войдет в паз пильной 
шины, как показано на рисунке.
► Рис.7:   �1. Пильная шина 2. Пильная цепь 3. Винт 

регулировки цепи

3.	 Прикрепите крышку звездочки, придерживая 
при этом пильную шину.
Убедитесь в том, что пильная цепь не провисает с 
нижней стороны.
4.	 Чтобы закрепить крышку звездочки, затяните 
стопорную гайку.
► Рис.8:   �1. Стопорная гайка

Установка трубки насадки

ВНИМАНИЕ: Всегда проверяйте, зафикси-
рована ли трубка насадки, после установки. 
Неправильная установка насадки может привести 
к ее падению с силового агрегата и стать причиной 
травмы.

Установка трубки насадки на силовой агрегат.
1.	 Поверните рычаг силового агрегата в направ-
лении стороны крепления.
► Рис.9:   �1. Рычаг

2.	 Снимите крышку насадки. Выровняйте штифт 
со стрелкой и вставьте трубку насадки так, чтобы 
кнопка разблокировки поднялась.
► Рис.10:   �1. Кнопка разблокировки 2. Стрелка 

3. Штифт

3.	 Поверните рычаг по направлению к силовому агрегату.
► Рис.11:   �1. Рычаг

Убедитесь, что поверхность рычага расположена 
параллельно трубке.
Для снятия трубки поверните рычаг по направлению 
к стороне насадки и вытяните трубку, одновременно 
нажимая на кнопку разблокировки.
► Рис.12:   �1. Кнопка разблокировки 2. Рычаг 3. Трубка

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Смазка

ПРИМЕЧАНИЕ: При первой заливке масла 
или при его добавлении после полного опо-
рожнения емкости заливайте масло до нижнего 
края заливной горловины. В противном слу-
чае, подача масла может быть нарушена.
ПРИМЕЧАНИЕ: Смазывайте пильные цепи 
только специальным маслом для цепных пил 
Makita или аналогичным ему.
ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
загрязненное пылью и прочими частицами 
масло или летучую смазку.
ПРИМЕЧАНИЕ: При обрезке деревьев 
используйте масло растительного происхож-
дения. При использовании минерального 
масла существует вероятность повреждения 
деревьев.
ПРИМЕЧАНИЕ: Прежде чем приступать к 
резке, убедитесь, что крышка масляного бака 
завинчена.
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Смазка пильной цепи осуществляется автоматиче-
ски во время работы. Время от времени проверяйте, 
сколько масла осталось в масляном баке.
► Рис.13:   �1. Масляный бак
Чтобы долить масло в бак, положите инструмент на 
плоскую поверхность, нажмите кнопку на крышке 
масляного бака, чтобы кнопка на другой стороне 
поднялась, и снимите крышку масляного бака, 
повернув ее.
Необходимое количество масла – 160 мл. После 
долива масла проверьте надежность затяжки 
крышки масляного бака.
► Рис.14:   �1. Крышка маслобака 2. Затянуть 

3. Ослабить

ПРИМЕЧАНИЕ: Если крышку масляного бака 
снять трудно, вставьте накидной ключ в паз 
крышки масляного бака и снимите крышку масля-
ного бака, повернув ее против часовой стрелки.
► Рис.15:   �1. Гнездо 2. Накидной ключ

После доливания не подносите инструмент близко 
к дереву. Включите инструмент и подождите, пока 
пильная цепь не будет смазана должным образом.
► Рис.16

Работа с инструментом

ВНИМАНИЕ: Не приближайте пильную 
цепь к каким-либо частям тела, если электро-
двигатель работает.

ВНИМАНИЕ: При работающем двигателе 
крепко держите инструмент двумя руками.

ВНИМАНИЕ: При эксплуатации устройства 
не тянитесь. Всегда сохраняйте устойчивое 
положение и равновесие.

ВНИМАНИЕ: При обрезании среди веток 
будьте осторожны, чтобы не потерять равно-
весие из-за веса головки инструмента.

ВНИМАНИЕ: Всегда предусматривайте 
путь эвакуации на тот случай, если обрезанная 
ветка упадет в сторону оператора.

ВНИМАНИЕ: Никогда не используйте вер-
хушку пильной шины для резания. Это может 
стать причиной опасной отдачи, которая может 
привести к травме.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не кидайте и не роняйте 
инструмент.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не закрывайте вентиляцион-
ные отверстия инструмента.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте излишних 
усилий к инструменту. Это может привести к 
повреждению инструмента.

Встаньте на устойчивую поверхность и держите 
инструмент на расстоянии от ветвей, чтобы угол 
наклона инструмента составлял не более 60° отно-
сительно горизонтальной поверхности.
► Рис.17:   �1. не более 60°

Запустите инструмент, а затем слегка прижмите 
пильную цепь к ветке.
При срезании длинных веток, чтобы контролировать 
место их падения, разделите ветку на части и обре-
зайте ее с конца. Остерегайтесь падающих веток, 
поскольку после удара о землю они могут отскочить 
в направлении оператора.
► Рис.18
При отрезании толстых веток сначала выполните 
неглубокий подрез снизу, после чего выполните 
окончательный разрез сверху.
► Рис.19
Если вы попытаетесь отрезать толстую ветку снизу, 
может произойти зажатие пильной цепи в разрезе. 
Если вы попытаетесь отрезать толстую ветку сверху, 
не выполнив неглубокий разрез снизу, ветка может 
расколоться.
► Рис.20

Переноска инструмента
Перед переноской инструмента всегда извлекайте 
блок аккумулятора или снимайте крышку свечи 
зажигания и надевайте крышку пильной шины. 
Также накройте блок аккумулятора крышкой аккуму-
ляторной батареи.
► Рис.21:   �1. Крышка пильной шины 2. Крышка 

аккумуляторной батареи

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением осмотра 

или технического обслуживания устройства 
необходимо отключить двигатель и извлечь 
блок аккумулятора или снять крышку свечи 
зажигания.

ВНИМАНИЕ: При выполнении осмотра или 
обслуживания всегда надевайте перчатки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Заточка пильной цепи
Выполните заточку пильной цепи, если:
•	 При пилении влажной древесины образуются 

рыхлые опилки;
•	 Цепь с трудом входит в древесину даже при 

приложении значительного усилия на пилу;
•	 Края распила имеют явные повреждения;
•	 Пилу при пилении тянет влево или вправо. (из-

за неравномерной заточки пильной цепи или 
повреждения только с одной стороны)
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Выполняйте заточку пильной цепи достаточно часто, 
но понемногу. Для заточки пилы при проведении 
повседневного ухода обычно достаточно двух или 
трех проходов напильником. После нескольких 
заточек заточите пильную цепь в авторизованном 
сервисном центре.
Требования к заточке:

ОСТОРОЖНО: Слишком большое рассто-
яние между режущей кромкой и глубиномером 
повышает риск отбрасывания инструмента 
из-за отдачи.
► Рис.22:   �1. Длина режущего элемента 

2. Расстояние между режущей кромкой 
и глубиномером 3. Минимальная длина 
зубьев (3 мм)

—	 Длина всех зубьев должна быть одинаковой. 
Зубья разной длины будут затруднять плавное 
движение пильной цепи и могут привести к ее 
разрыву.

—	 Если длина зубьев пильной цепи 3 мм или 
меньше, затачивать цепь запрещено. В этом 
случае пильную цепь необходимо заменить.

—	 Толщина опилок определяется расстоянием 
между глубиномером (круглый выступ) и краем 
режущей кромки.

—	 Наилучшие результаты достигаются при соблю-
дении следующего расстояния между режущей 
кромкой и глубиномером.
•	 Цепное лезвие 90PX : 0,65 мм
•	 Цепное лезвие 91PX : 0,65 мм

► Рис.23
—	 Угол заточки в 30° должен соблюдаться на всех 

зубьях. Разница в углах заточки может приве-
сти к резкому и неравномерному движению 
цепи, ускоренному износу и к разрыву цепи.

—	 Необходимо использовать подходящий круглый 
напильник, чтобы угол заточки был направлен 
от зубьев.
•	 Цепное лезвие 90PX : 55°
•	 Цепное лезвие 91PX : 55°

Напильник и заточка напильником
—	 Для заточки цепей пилы используйте специаль-

ный круглый напильник (дополнительная при-
надлежность). Обычные круглые напильники 
не подходят для заточки цепей.

—	 Диаметр круглого напильника для каждой пиль-
ной цепи:
•	 Цепное лезвие 90PX : 4,5 мм
•	 Цепное лезвие 91PX : 4,0 мм

—	 Напильник должен стачивать зуб только при 
движении вперед. При перемещении напиль-
ника назад приподнимайте его над зубьями.

—	 Сначала наточите самый короткий зуб. Длина 
этого зуба будет служить ориентиром для 
остальных зубьев пильной цепи.

—	 Направляйте напильник, как показано на 
рисунке.

► Рис.24:   �1. Напильник 2. Пильная цепь

—	 При использовании держателя напильника 
(дополнительная принадлежность) направлять 
напильник будет значительно легче. Держатель 
напильника имеет метки для правильного угла 
заточки в 30° (совместите метки параллельно 
с пильной цепью) и ограничивает глубину про-
никновения (до 4/5 диаметра напильника).

► Рис.25:   �1. Держатель напильника
—	 После заточки цепи проверьте высоту глу-

биномера, используя для этого измеритель-
ный инструмент для цепи (дополнительная 
принадлежность).

► Рис.26
—	 Удалите любые, даже небольшие, выступы 

материала при помощи специального плоского 
напильника (дополнительная принадлежность).

—	 Закруглите еще раз переднюю часть 
глубиномера.

Очистка пильной шины
В пазе пильной шины накапливаются щепки и 
опилки. Это может привести к засорению паза 
и ухудшить ток масла. Поэтому при заточке или 
замене пильной цепи необходимо выполнять 
очистку от щепок и опилок.
► Рис.27

Очистка крышки звездочки
Во внутренней части крышки звездочки накаплива-
ются щепки и опилки. Поэтому необходимо снимать 
крышку звездочки и отсоединять пильную цепь от 
инструмента, а затем выполнять очистку от щепок 
и опилок.
► Рис.28

Очистка отверстия для подачи 
масла
Во время работы мелкая пыль или частицы могут 
скапливаться в отверстии для подачи масла. Они 
могут негативно повлиять на подачу масла и при-
вести к недостаточной смазке всей пильной цепи. В 
случае ухудшения подачи масла к цепи в верхней 
части пильной шины очистите отверстие для подачи 
масла следующим образом.
1.	 Снимите крышку звездочки и пильную цепь с 
инструмента.
2.	 Удалите мелкую пыль или частицы плоской 
отверткой или аналогичным инструментом.
► Рис.29:   �1. Шлицевая отвертка 2. Отверстие 

нагнетания масла

3.	 Установите блок аккумулятора на силовой 
агрегат или прикрепите крышку свечи зажигания к 
силовому агрегату. Нажмите на триггерный переклю-
чатель для вымывания пыли и мелких частиц через 
отверстие подачи масла.
4.	 Снимите блок аккумулятора с силового агре-
гата или снимите крышку свечи зажигания с сило-
вого агрегата. Установите крышку звездочки и пиль-
ную цепь обратно на инструмент.
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Замена звездочки

ВНИМАНИЕ: Изношенная звездочка при-
ведет к повреждению новой пильной цепи. Во 
избежание этого замените звездочку.

Перед установкой новой пильной цепи проверьте 
состояние звездочки. Если звездочка изношена или 
повреждена, свяжитесь с авторизованным сервис-
ным центром Makita для замены.
► Рис.30:   �1. Звездочка 2. Подвергающиеся износу 

участки

Общий осмотр
Проверьте на наличие повреждений. При необходи-
мости их замены обратитесь в наш авторизованный 
сервисный центр.

Смазка движущихся деталей

ПРИМЕЧАНИЕ: Соблюдайте рекомендо-
ванную периодичность и количество подачи 
смазки. Недостаточное количество смазки может 
привести к повреждению движущихся частей.

Приводная ось:
Наносите смазку (смазку Makita N No.2 или анало-
гичную) каждые 25 часов работы.
► Рис.31

ПРИМЕЧАНИЕ: Оригинальную смазку Makita 
можно приобрести у дилера Makita.

Хранение инструмента

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-
пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

1.	 Перед хранением почистите пилу. Сняв крышку 
звездочки, удалите щепки и опилки.
2.	 После очистки инструмента включите его на 
холостом ходу, чтобы смазать пильную цепь и пиль-
ную шину.
3.	 Закройте пильную шину крышкой.
4.	 Опорожните масляный бак.
При помещении насадки на хранение отдельно от 
силового агрегата наденьте крышку на конец вала.
► Рис.32

Указания по периодическому обслуживанию
Чтобы обеспечить продолжительный срок эксплуатации, предотвратить повреждения и обеспечить правиль-
ную работу защитных устройств, необходимо регулярно проводить обслуживание. Гарантийные претензии 
принимаются только при условии надлежащего и регулярного выполнения этих работ. Невыполнение обя-
зательного обслуживания может стать причиной несчастных случаев! Пользователь инструмента не должен 
выполнять работы по техническому обслуживанию, которые не описаны в инструкции по эксплуатации. Все 
подобные работы должны выполняться только в нашем авторизованном сервисном центре.

Элемент, подлежащий про-
верке / Время эксплуатации

Перед нача-
лом работы

Ежедневно Еженедельно Каждые 3 
месяца

Ежегодно Перед 
хранением

Инструмент в 
целом

Осмотр. - - - - -

Очистка. - - - - -

Проверьте в 
авторизован-
ном сервис-
ном центре.

- - - -

Пильная цепь Осмотр. - - - - -

При необ-
ходимости 
заточите.

- - - - -

Пильная 
шина

Осмотр. - - - -

Снять с 
инструмента.

- - - - -

Смазка цепи Проверьте 
скорость 
подачи 
масла.

- - - - -

Крышка 
маслобака

Проверьте 
герметич-
ность.

- - - - -

Винты и гайки Осмотр. - - - - -
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Неисправность Причина Действие

Инструмент не запускается. Не вставлен блок аккумулятора. Установите заряженный блок 
аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (низкое 
напряжение).

Повторно зарядите блоки аккумулятора. 
Если перезарядка не помогает, заме-
ните блок аккумулятора.

Основной переключатель питания 
выключен.

Инструмент автоматически отключается 
при бездействии в течение определен-
ного времени. Снова включите основной 
переключатель питания.

После непродолжительного использова-
ния двигатель останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Повторно зарядите блоки аккумулятора. 
Если перезарядка не помогает, заме-
ните блок аккумулятора.

Нет масла на цепи. Масляный бак пуст. Заполните масляный бак.

Загрязнен направляющий желоб для 
масла.

Очистите желоб.

Инструмент не достигает максимальной 
частоты вращения.

Неправильно установлен блок 
аккумулятора.

Вставьте блок аккумулятора, как опи-
сано в этом руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите блок аккумулятора. Если 
перезарядка не помогает, замените блок 
аккумулятора.

Привод работает неправильно. Обратитесь в авторизованный сервис-
ный центр в вашем регионе для выпол-
нения ремонта.

Сильная вибрация:  
немедленно остановите инструмент!

Ослабьте пильную шину или пильную 
цепь.

Отрегулируйте натяжение пильной 
шины и пильной цепи.

Неисправность инструмента. Обратитесь в авторизованный сервис-
ный центр в вашем регионе для выпол-
нения ремонта.

Невозможно установить пильную цепь. Неправильное сочетание пильной цепи 
и звездочки.

Используйте правильную комбинацию 
пильной цепи и звездочки (см. раздел 
технических характеристик).

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Пильная цепь
•	 Пильная шина
•	 Крышка пильной шины
•	 Напильник

ОСТОРОЖНО: При покупке пильной шины, 
которая отличается по длине от стандартной 
пильной шины, вместе с ней необходимо также 
приобрести крышку пильной шины подходя-
щего размера. Убедитесь, что эта крышка под-
ходит и полностью закрывает пильную шину 
инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: EY403MP

Жалпы ұзындығы (бағыттауыш білікті қоспағанда) 913 мм

Таза салмағы *1 1,4 кг

*2 2,0 кг

Стандартты бағыттауыш білігінің ұзындығы 300 мм

Ұсынылған бағыттауыш 
білігінің ұзындығы

90PX ара шынжырымен бірге 250 - 300 мм

91PX ара шынжырымен бірге 250 - 300 мм

Қолдануға болатын ара шынжырының түрі 
(төмендегі кестеге қараңыз)

90PX 
91PX

Стандартты тісті барабан Тістер саны 6

Аралығы 3/8″

Шынжыр май шанының көлемі 160 см3

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.
*1: EN ISO11680-1 стандартына сәйкес бос май шанын қосқандағы және бағыттауыш білігі, шынжырынсыз салмағы.
*2: Салмағы EPTA-Procedure 01/2014 стандартына сәйкес
Ара шынжыры, бағыттауыш білігі және құрама тісті барабан

Ара шынжырының түрі 90PX

Жетек буындарының саны 46

Бағыттауыш білік Бағыттауыш біліктің ұзындығы 300 мм

Кесу ұзындығы 296 мм

Аралығы 3/8″

Өлшегіш 1,1 мм

Түрі Тісті барабан тұмсығының білігі

Тісті барабан Тістер саны 6

Аралығы 3/8″

Ара шынжырының түрі 91PX

Жетек буындарының саны 46

Бағыттауыш білік Бағыттауыш біліктің ұзындығы 300 мм

Кесу ұзындығы 296 мм

Аралығы 3/8″

Өлшегіш 1,3 мм

Түрі Тісті барабан тұмсығының білігі

Тісті барабан Тістер саны 6

Аралығы 3/8″

ЕСКЕРТУ: Бағыттауыш біліктің және ара жүзінің тиісті тіркесімін пайдаланыңыз. Әйтпесе жарақат 
алуыңыз мүмкін.

Мақұлданған қуат қондырғысы
Бұл саптама төменде көрсетілген қуат 
қондырғы(лар)ымен ғана пайдалануға арналған:
•	 DUX60 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек
•	 DUX18 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек

•	 UX01G Бақша саптамаларына арналған 
көпфункционалды аккумуляторлы жетек

•	 EX2650LH Бақша саптамаларына арналған 
көпфункционалды жетек

ЕСКЕРТУ: Саптаманы мақұлданбаған қуат 
қондырғысымен пайдалануға болмайды. 
Мақұлданбаған тіркесімде пайдалану ауыр 
жарақатқа себеп болуы мүмкін.
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Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

Каска, көзілдірік және қорғаныс 
құлаққабын киіңіз.

Қорғаныс қолғабын киіңіз.

Табаны тайғанамайтын берік етік киіңіз. 
Болат тұмсықты сақтандырғыш етікті 
киген жөн.

Электр желілерінен және электр 
тогының соғу қаупінен сақтаныңыз.

Кемінде 15 м қашықтықты сақтаңыз.

Максималды рұқсат етілген кесу 
ұзындығы

Шынжыр қозғалысының бағыты

Шынжыр май шаны

Беті ыстық - саусақтарды немесе қолды 
күйдіреді.

Қолдану мақсаты
Бұл саптама мақұлданған қуат қондырғысына 
жалғанып, бұтақтар мен шыбықтарды ғана қиюға 
арналған. Қондырманы басқа мақсаттарда 
пайдалануға тыйым салынады. Саптаманы 
мақсатынан тыс пайдалану ауыр жарақатқа себеп 
болуы мүмкін.

Пайдалану нұсқаулығы туралы
Осы пайдалану нұсқаулығындағы "құрал" термині 
саптама мен қуат қондырғысының тіркесімін 
білдіреді.
Осы пайдалану нұсқаулығындағы "мотор" термині 
қуат қондырғысының электрлік немесе қозғалтқышты 
моторын білдіреді.

EС сәйкестік декларациясы
Тек Еуропа елдеріне арналған
Біз, құрылғының өндірушісі: Makita Europe N.V., 
тіркелген мекенжайы: Jan-Baptist Vinkstraat 2 
3070 Кортенберг, БЕЛЬГИЯ. Хироси Тсудзимура 
мырзаға техникалық файлды құрастыруына рұқсат 
бере отырып, өз жауапкершілігімізбен төмендегі 
өнімдер бойынша келесіні мәлімдейміз;
Арналымы: Саптама: Штангадағы шынжырлы 
ара. Түр(лер)ді белгілеу: EY403MP.
2006/42/EC директивасының барлық тиісті 
ережелерін орындайды және келесі үйлестірілген 
стандарттармен сәйкестікте өндірілген: EN ISO 
11680-1:2011.

Мәлімдеме жасалған жер және күні: Кортенберг, 
Бельгия. 01. 12. 2020 
Жауапты тұлға: Хироси Тсудзимура, Makita Europe 
N.V. директоры

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Штангалық электр шынжырлы 
ара қауіпсіздігі бойынша 
ескертулер

ЕСКЕРТУ: Пайдалану алдында барлық 
қауіпсіздік нұсқаулықтарын, нұсқаулықтарды, 
суреттер мен техникалық сипаттамаларын, 
сондай-ақ, қуат блогының нұсқаулығын 
оқыңыз. Төмендегі барлық нұсқауды 
орындамаған жағдайда, операторды және/немесе 
жанында тұрған адамдарды электр тогы соғуы, өрт 
шығуы және/немесе ауыр жарақат алуы мүмкін.

Алдағы уақытта қолдану 
үшін барлық ескертулер мен 
нұсқауларды сақтап қойыңыз.
Жалпы сақтық шаралар
1.	 Құралмен жұмысты бастамас бұрын, құралды 

пайдалану бойынша ақпарат алу үшін осы 
пайдалану нұсқаулығын оқып шығыңыз.

2.	 Құралды пайдалану бойынша тәжірибесі 
мен білімі жетіспейтін адамдарға уақытша 
пайдалануға бермеңіз.

3.	 Құралды уақытша берген кезде, осы 
пайдалану нұсқаулығын қоса беріңіз.

4.	 Құралды балалардың немесе 18 жасқа 
толмаған адамдардың пайдалануына жол 
бермеңіз. Оларды құралдан алшақ ұстаңыз.

5.	 Құралды пайдаланған кезде назар 
аударыңыз және мұқият болыңыз.

6.	 Алкоголь немесе дәрі қабылдағаннан кейін 
немесе шаршағанда не ауырғанда құралды 
пайдаланбаңыз.

7.	 Құралды өзгертуге әрекеттенбеңіз.
8.	 Құралды жайсыз ауа райы жағдайларында, 

әсіресе найзағай соғу қаупі бар кезде 
пайдаланбаңыз. Бұл найзағай соғу қаупін азайтады.

9.	 Ұлттық ережелер құралды пайдалануды 
шектеуі мүмкін. Еліңіздің құралды 
пайдалануға қатысты ережелерін 
орындаңыз.

Жеке қорғаныс жабдығы
1.	 Ұшатын қоқыстардан немесе құлайтын 

нысандардан қорғану үшін қорғаныш 
дулығасын, қорғаныш көзілдірігі мен 
қорғаныш қолғабын киіңіз.
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2.	 Құрылғыны пайдаланған кезде көзіңізді 
жарақаттап алмау үшін міндетті 
түрде қорғаныс көзілдірігін тағыңыз. 
Көзілдіріктері АҚШ-тың ANSI Z87.1 
қауіпсіздік стандартына, Еуропаның EN 
166 немесе Австралия/Жаңа Зеландияның 
AS/NZS 1336 стандарттарына сәйкес келуі 
керек. Австралияда/Жаңа Зеландияда 
бетіңізді қорғау үшін қорғаныс маскасын 
кию заң негізінде талап етіледі.

Құрал пайдаланушылары мен жұмыс 
аймағындағы басқа да тұлғалардың 
тиісті қауіпсіздік қорғаныс жабдықтарын 
пайдалануын қамтамасыз ету жұмыс 
берушінің жауапкершілігінде.

3.	 Есту қабілетінен айырылмау үшін құлаққап 
тағыңыз.

4.	 Қауіпсіз пайдалану үшін дұрыс киім мен аяқ 
киім, мысалы берік, сырғанамайтын аяқ 
киім киіңіз. Бос киім кимеңіз және әшекей 
тақпаңыз. Бос киім, әшекей немесе ұзын шаш 
қозғалмалы бөлшектерге ілініп қалуы мүмкін.

5.	 Ара шынжырын пайдаланғанда немесе 
шынжыр керілісін реттегенде, қорғаныш 
қолғабын киіңіз. Қолғап кимесеңіз, ара 
шынжыры қолды қатты кесіп кетуі мүмкін.

6.	 Жеке қорғаныс құралдарын пайдаланыңыз. 
Міндетті түрде қорғаныс көзілдірігін тағыңыз. 
Шаңнан қорғайтын маска, сырғанамайтын 
қорғаныс аяқ киімі, каска немесе құлаққап сияқты 
қорғаныс жабдықтарын тиісті жағдайларда 
қолдану жарақаттануды азайтады.

Жұмыс аймағындағы қауіпсіздік
1.	 Құралды электр сымдарынан және 

байланыс кабельдерінен (оларға жанасатын 
қандай да бір бұтақтарды қоса алғанда) кем 
дегенде 15 м қашықтықта ұстаңыз. Жоғары 
вольтты электрлік қуат желілеріне құралмен 
тиіп кету немесе жақындау, өлімге немесе 
ауыр жарақат алуға әкелуі мүмкін. Жұмысты 
бастау алдында, жұмыс аймағының 
айналасындағы қуат желілеріне және 
электрлі қоршауларға қараңыз.

2.	 Құралды тек жақсы көрінетін ортада, 
күндізгі жарықта пайдаланыңыз. 
Құралды қараңғы ортада немесе тұманда 
пайдалануға болмайды.

3.	 Жұмыс кезінде орнықсыз немесе тайғақ не 
көлбеу бетте тұрмаңыз. Суық мезгілде мұз 
және қардан сақ болыңыз және аяқ киіміңіз 
берік болсын.

4.	 Жұмыс кезінде айналадағы адамдар 
мен жануарлар құралдан кемінде 15 м 
қашықтықта болуы керек. Біреу жақындаса, 
құралды өшіріңіз.

5.	 Екі немесе одан да көп адамдармен жұмыс 
істеген кезде, әр қайсысының арасында 
15 м немесе одан да алшақ қашықтықты 
сақтаңыз және жетекші адамды 
тағайындаңыз.

6.	 Құралды пайдаланбай тұрып, жұмыс 
аймағында сымды қоршаудың, қабырғаның 
немесе басқа қатты заттардың болмауын 
тексеріңіз. Олар ара шынжырын зақымдауы 
мүмкін.

7.	 Электрлік құралды айналасында тез 
тұтанатын сұйықтық, газ немесе шаң 
сияқты заттардан тұратын жарылыс қаупі 
бар орталарда пайдаланбаңыз. Электрлік 
құралдар шаң немесе газды тұтандыратын 
электр ұшқындарын шығарады.

Жұмысқа дайындық
1.	 Құралды жинау немесе реттеу алдында, 

құралды өшіріп, аккумулятор картриджін 
немесе оталдыру білтесінің қақпағын алып 
тастаңыз.

2.	 Ара шынжырын пайдалану немесе шынжыр 
керілісін реттеу алдында, қорғаныш 
қолғабын киіңіз.

3.	 Құралды іске қоспас бұрын құралда 
зақымдардың, бос бұранда/сомындардың 
бар-жоғын немесе дұрыс жиналғанын 
тексеріңіз. Өтпейтін ара шынжырын 
қайраңыз. Ара шынжыры майысқан немесе 
зақымдалған болса, оны ауыстырыңыз. 
Барлық басқару тетіктері мен ауыстырып-
қосқыштардың еркін қозғалып тұрғанын 
тексеріңіз. Тұтқыштар мен тұтқаларды 
тазалап, кептіріңіз.

4.	 Құрал зақымдалған немесе толық 
жиналмаған болса, құралды қосуға 
әрекеттенбеңіз. Әйтпесе ауыр жарақат 
алуыңыз мүмкін.

5.	 Оператордың дене өлшеміне сәйкес болуы 
үшін иық белбеуін реттеңіз.

6.	 Шынжыр керілісін тиісінше реттеңіз. Қажет 
болса, шынжыр майын толтырыңыз.

Жанармай құю
1.	 Жанармай құймай тұрып, қозғалтқышты 

өшіріңіз. Ашық жалын мен ұшқындардан 
алыс ұстаңыз. Жанармай құю кезінде темекі 
тартуға болмайды. Өрт және/немесе жарылыс 
орын алуы мүмкін.

2.	 Жанармайды далада құйыңыз. Жабық 
бөлмеде жанармай құйған жағдайда жанармай 
буы жарылыс тудыруы мүмкін.

3.	 Жанармайға немесе қозғалтқыш майына 
қол тигізбеңіз. Жанармай буын деммен 
бірге ішке тартуға болмайды. Жанармай 
немесе май төгілсе, оны құрылғыдан және/
немесе жерден дереу сүртіп алыңыз. Егер 
жанармай киіміңізге шашыраса, киім өртеніп 
кетпеуі үшін оны дереу ауыстырыңыз.
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4.	 Жанармай құйып болған соң, жанармай 
багын мықтап бекітіңіз және жанармайдың 
ақпайтынын тексеріңіз. Қозғалтқышты 
іске қоспас бұрын, жанармай көзінен 
және жұмыс орнынан кемінде 3 м (10 фут) 
қашықтықта тұрыңыз.

5.	 Жанармайды тек мақұлданған 
контейнерлерде тасымалдаңыз және 
сақтаңыз. Балаларды сақталған жанармайға 
жолатпаңыз.

Құралды іске қосу
1.	 Құралды іске қосу алдында жеке қорғаныс 

жабдықтарын киіңіз.
2.	 Құралды іске қосу алдында, жұмыс 

аймағында адамның немесе жануардың жоқ 
екеніне көз жеткізіңіз.

3.	 Аккумулятор картриджін орнатқан немесе 
қозғалтқышты іске қосқан кезде, ара 
шынжырын және бағыттауыш білікті 
денеңізден және басқа заттардан, оның 
ішінде жерден аулақ ұстаңыз. Ара шынжыры 
іске қосылған кезде қозғалып, ауыр жарақат 
алуға әкелуі немесе ара шынжырына және/
немесе мүлікке зақым келтіруі мүмкін.

4.	 Құралды қатты жерге қойыңыз. Жақсы 
тепе-теңдікті және қауіпсіз тұрақтылықты 
сақтаңыз.

5.	 Қозғалтқыш бос жүріспен жұмыс істеген 
кезде саптаманың қозғалыссыз тұруын 
қамтамасыз ету үшін, бос жүріс пен іске 
қосу жылдамдығы арасында айтарлықтай 
айырмашылықтың болғанын тексеріңіз 
(қажет болса, бос жүріс жылдамдығын 
төмендетіңіз).

6.	 Егер ара шынжыры бос жүрісте қозғалатын 
болса, қозғалтқышты өшіріңіз және бос 
жүріс жылдамдығын реттеңіз.

Пайдалану
1.	 Төтенше жағдайда, құралды дереу өшіріңіз.
2.	 Жұмыс кезінде әдеттен тыс жағдайды 

байқасаңыз (мысалы шу, діріл) құралды 
өшіріңіз. Бұның себебі анықталып, 
шешілмейінше құралды пайдаланбаңыз.

3.	 Құралды өшіргеннен кейін, ара шынжыры 
қысқа уақытқа айналуын жалғастырады. 
Ара шынжырын ұстауға асықпаңыз.

4.	 Жұмыс кезінде иық белбеуін 
пайдаланыңыз. Құралды оң жағыңызда 
берік ұстаңыз.

5.	 Оңқай немесе солақай екеніңізге 
қарамастан, алдыңғы тұтқышты немесе 
алдыңғы тұтқаны сол қолмен, ал 
артқы тұтқышты немесе артқы тұтқаны 
оң қолмен ұстаңыз. Тұтқыштар мен 
тұтқаларды саусақтарыңызбен және бас 
бармағыңызбен қармап ұстаңыз.

6.	 Құралды оқшауланған арнайы беттермен 
ғана ұстаңыз, себебі ара жүзі жасырын 
сымға тиіп кетуі мүмкін. Ара шынжыры 
"кернеулі" сымға тиіп кетсе, ұзартылған биіктік 
кескіш ашық металл бөлшектерінде "кернеу" 
пайда болады, нәтижесінде операторды ток 
соғуы мүмкін.

7.	 Құралды бір қолмен қолдануға 
тырыспаңыз. Басқаруды жоғалту ауыр 
немесе өлімге әкелетін жарақатқа әкелуі 
мүмкін. Жарақат алу қауіпін азайту үшін, 
қолыңыз бен аяғыңызды ара шынжырынан 
алыс ұстаңыз.

8.	 Тым артық күш салмаңыз. Әрдайым тұрақты 
және тепе-теңдік сақтайтын күйде болыңыз. 
Ағаш түбіртегі, тамырлар және шұңқыр 
сияқты жасырын кедергілерге сүрініп қалмау 
үшін сақ болыңыз. Құлаған бұталар мен 
басқа қалдықтардан тазалаңыз.

9.	 Басқаруды жоғалтпау үшін, саты немесе 
ағаштың үстінде жұмыс істемеңіз.

10.	 Құрал қатты соғылса немесе құласа, 
жұмысты жалғастырмас бұрын, құрал күйін 
тексеріңіз. Егер қандай да бір зақым немесе 
күмән пайда болса, тексеру және жөндеу 
жұмысына байланысты Makita өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

11.	 Құралдың бастиегін ұстамаңыз. Жұмыс 
барысында құралдың бастиегі ыстық болып келеді.

12.	 Шаршауға байланысты басқаруды жоғалтуға 
жол бермеу үшін демалыңыз. Сағат сайын 10 - 
20- минут демалуға кеңес береміз.

13.	 Құралды тіпті аз уақытқа қалдырсаңыз 
да, оны әрқашан өшіріп, аккумулятор 
картриджін немесе оталдыру білтесінің 
қақпағын алып тастап отырыңыз. Қосулы 
және қараусыз қалған құралды рұқсаты жоқ 
адам пайдаланып, ауыр жазатайым оқиға орын 
алуы мүмкін.

14.	 Құралды пайдаланғанда, оң қолыңызды 
иығыңыздың биіктігінен асырып 
көтермеңіз.

15.	 Жұмыс барысында ара шынжырын тас 
және шеге секілді қатты кедергілерге соғып 
алмаңыз. Қабырғалардың, сым қоршаудың 
немесе сол секілді нысандардың 
жанындағы бұталарды кескенде абай 
болыңыз.

16.	 Бұталар құралға кіріп кетсе, әрқашан 
құралды тоқтатып, аккумулятор картриджін 
немесе оталдыру білтесінің қақпағын 
алып тастап отырыңыз. Әйтпесе абайсызда 
қосылып ауыр жарақат алуға әкелуі мүмкін.

17.	 Ара шынжыры бітеліп қалса, тазалау 
алдында әрқашан құралды өшіріп, 
аккумулятор картриджін немесе оталдыру 
білтесінің қақпағын алып тастап отырыңыз.

18.	 Бітелген ара шынжырын жеделдету 
жүктемені арттырып, құралды зақымдайды.

19.	 Бұталарды кесу алдында, шығу аймағын 
бұталардың құлауынан алшақ қалдырыңыз. 
Алдымен жұмыс аймағын бұталар мен 
бұтақтар секілді кедергілерден тазалаңыз. 
Барлық құралдар мен заттарды шығу 
аймағынан басқа қауіпсіз жерге көшіріңіз.

20.	 Бұтақтар мен бұталарды кесу алдында, 
олардың жағдайын, маңайындағы 
ағаштарды, желдің бағытын т.б. ескере 
отырып бұталардың құлау бағытын 
тексеріңіз. Назарыңызды толықтай жерге 
түскен бұтақтың құлау және ыршу бағытына 
аударыңыз.
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21.	 Құралды 60°-тан артық бұрышпен 
ұстамаңыз. Әйтпесе құлаған нысандар 
операторға тиіп кетіп, ауыр жарақат алуға 
әкелуі мүмкін. Кесіліп жатқан бұта астында 
тұрмаңыз.

22.	 Сынған немесе иілген бұтақтарға назар 
аударыңыз. Олар кесу кезінде кері ыршып, 
күтпеген жерден жарақат алуыңыз мүмкін.

23.	 Кесейін деп жатқан бұтаны кесер алдында, 
олардың айналасындағы бұтақтар мен 
жапырақтарды алып тастаңыз. Әйтпесе ара 
шынжыры ілініп қалуы мүмкін.

24.	 Ара шынжырының кертікке ілініп қалуын 
алдын алу үшін, ара шынжырын кертіктен 
шығармай тұрып иінтіректі жібермеңіз.

25.	 Ара шынжыры кертікке байланып қалса, 
бірден құралды тоқтатып, кертікті ашу 
үшін бұтақты абайлап жылжытып, ара 
шынжырын шығарыңыз.

26.	 Кері соққыны болдырмаңыз (операторға 
бағытталған айналмалы қарсы күш). Кері 
соққының алдын алу үшін, бағыттауыш 
білік тұмсығын пайдаланбаңыз немесе 
басып кесу әрекетін орындамаңыз. Әрқашан 
бағыттауыш білік тұмсығының қалпынан 
сақтаныңыз.

27.	 Шынжыр керілісін жиі тексеріңіз. Шынжыр 
керілісін тексеру немесе реттеудің алдында 
құралды өшіріп, аккумулятор картриджін 
немесе оталдыру білтесінің қақпағын 
алып тастаңыз. Егер керілісі бос болса, 
қатайтыңыз.

28.	 Қоршаған ортаға назар аударыңыз. Ластану 
мен шудың шығуын азайту үшін, дроссельді 
қажетсіз пайдаланбаңыз. Карбюраторды 
дұрыс реттеңіз.

29.	 Жұмыс барысында немесе одан кейін 
ыстық құралды құрғақ шөптің немесе 
жанғыш материалдардың үстіне қоймаңыз.

Тасымалдау
1.	 Құралды тасымалдаудың алдында оны 

өшіріп, аккумулятор картриджін немесе 
оталдыру білтесінің қақпағын алып 
тастаңыз. Тасымалдау барысында әрдайым 
бағыттауыш білік қақпағын бекітіңіз.

2.	 Құралды тасымалдау кезінде, тұтқышынан 
немесе тұтқасынан ұстап, көлденең күйде 
тасымалдаңыз.

3.	 Ыстық шу басқышты денеңізден алыс 
ұстаңыз.

4.	 Көлікпен тасымалдау кезінде аударылып 
кетпеуі үшін жабдықты мықтап бекітіңіз. 
Болмаса жанармай төгіліп, жабдық пен басқа 
да жүктер зақымдалуы мүмкін.

Техникалық қызмет көрсету
1.	 Жабдыққа біздің өкілетті қызмет көрсету 

орталығымызда ғана техникалық қызмет 
көрсетіңіз, тек түпнұсқа ауыстыру 
бөлшектерін пайдаланыңыз. Дұрыс 
жөндемеу және нашар техникалық қызмет 
көрсету құралдың пайдалану мерзімін 
қысқартады және кездейсоқ жағдайлардың 
қаупін арттырады.

2.	 Құралға техникалық қызмет көрсету немесе 
жөндеу не тазалау алдында құралды үнемі 
өшіріп, аккумулятор картриджін немесе 
оталдыру білтесінің қақпағын алып тастап 
отырыңыз. Құрал суығанша күтіңіз.

3.	 Ара шынжырымен жұмыс істеген кезде, 
әрдайым қорғаныс қолғабын киіңіз.

4.	 Әрбір пайдаланудан кейін реттеу 
бұрандаларынан басқа барлық бұрандалар 
мен сомындарды бекітіңіз.

5.	 Ара шынжырын өткір күйде ұстаңыз. Ара 
шынжыры өтпесе және кесу өнімділігі 
нашарласа, Makita өкілетті қызмет көрсету 
орталығынан қайрап беруін сұраңыз немесе 
оны жаңасымен ауыстырыңыз.

6.	 Осы пайдалану нұсқаулығында 
сипатталмаған кез келген техникалық 
қызмет көрсету мен жөндеуді жүргізбеңіз. 
Осындай жұмыс туралы Makita өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

7.	 Тек Makita компаниясының түпнұсқа 
қосымша бөлшектері мен керек-жарақтарын 
пайдаланыңыз. Үшінші тараптың бөлшектерін 
немесе керек-жарақтарын пайдалану құралдың 
сынуына, мүліктің зақымдалуына және/немесе 
ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

8.	 Өрт шығу қаупін барынша азайту үшін отқа 
жақын жерде жабдыққа қызмет көрсетуге 
болмайды.

Сақтау
1.	 Құралды сақтамас бұрын, оны толығымен 

тазалап, техникалық қызмет көрсетіңіз. 
Бағыттауыш білік қақпағын бекітіңіз. 
Аккумулятор картриджін немесе оталдыру 
білтесінің қақпағын алып тастаңыз. Құрал 
суығаннан кейін жанармай мен шынжыр 
майын төгіп тастаңыз.

2.	 Құралды балалардың қолы жетпейтін 
құрғақ, биік немесе жабық жерде сақтаңыз.

3.	 Құралды қабырға сияқты нысандарға 
сүйемеңіз. Әйтпесе ол кенеттен құлап, 
жарақаттауы мүмкін.

Электрлік және аккумулятор қауіпсіздігі
1.	 Аккумулятор(лар)ды отқа тастамаңыз. 

Элементі жарылуы мүмкін. Кәдеге жарату 
бойынша арнайы ықтимал нұсқауларды 
жергілікті нормалардан қараңыз.

2.	 Аккумулятор(лар)ды ашпаңыз немесе 
бүлдірмеңіз. Құрамындағы электролит өте 
улы және көз немесе теріні зақымдауы мүмкін. 
Жұтып қойған жағдайда улы болуы мүмкін.

3.	 Аккумуляторды жаңбыр астында немесе 
ылғалды жерлерде зарядтамаңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін сыртта 
зарядтамаңыз.

5.	 Зарядтау ашасымен және клеммаларымен 
қоса зарядтау құрылғысын дымқыл қолмен 
ұстамаңыз. 

6.	 Қауіпті ортада жұмыс істемеңіз. Құралды 
дымқыл немесе ылғалды жерлерде 
пайдаланбаңыз немесе жаңбыр астында 
қалдырмаңыз. Құралға су енетін болса, ток 
соғу қаупі артады.
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Алғашқы көмек
1.	 Апат орын алған жағдайда, медициналық көмек 

көрсетуге арналған қораптың пайдаланатын 
жерге жақын жерде екендігіне көз жеткізіңіз. 
Алғашқы көмек көрсету қорабынан алынған кез 
келген элементтің орнына жаңасын қойыңыз.

2.	 Көмек сұрағанда, келесі ақпаратты беріңіз:
—	 Апатты оқиға орын алған жер
—	 Болған жағдай
—	 Жарақат алған адам саны
—	 Жарақаттар түрі
—	 Атыңыз

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ САҚТАҢЫЗ.
ЕСКЕРТУ: Бұл өнімді әбден пайдаланып 

үйренген (қайта-қайта пайдаланғанның 
нәтижесінде) болсаңыз да және сізге 
қолайсыздық тудырса да, осы өнімді қолдану 
кезінде қауіпсіздік техникасы ережелерін қатаң 
түрде сақтау қажет.
Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
келтірілген қауіпсіздік ережелерін ДҰРЫС 
ПАЙДАЛАНБАУ немесе орындамау ауыр 
жарақаттарға әкеп соқтыруы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: осы өнімді пайдалану тыныс 
алу жолдары ауруы немесе басқа ауруларға 
әкелетін химиялық заттардан тұратын шаң 
тудыруы мүмкін. Осы химиялық заттардың 
кейбірі пестицид, инсектицид, тыңайтқыш 
және гербицидте кездесетін құрамдастар. Осы 
әсерлердің қаупі бұл жұмыс түрін қаншалықты 
жиі жасайтыныңызға байланысты өзгереді. 
Осы химиялық заттардың әсерін азайту 
үшін: жақсы желдетіліп тұратын аймақта, 
микроскопиялық бөлшектерді сүзгілеу үшін 
арнайы жасалған шаңнан қорғайтын маскалар 
сияқты мақұлданған қорғаныс жабдықтарын 
пайдаланып жұмыс істеңіз.

БӨЛШЕКТЕР СИПАТТАМАСЫ
► Сурет1

1 Ара шынжыры 2 Бағыттауыш білік 3 Май шанының қақпағы

4 Бөгеткіш сомын 5 Шынжырдың реттегіш бұрандасы 6 Алдыңғы тұтқа

7 Бағыттауыш біліктің қақпағы - - - -

ҚҰРАСТЫРУ
САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралмен қандай да 

бір жұмыс орындаудың алдында әрдайым 
мотордың өшірулі екеніне және аккумулятор 
картриджі немесе оталдыру білтесінің қақпағы 
алынғанына көз жеткізіңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Ара шынжырын жалаңаш 
қолмен ұстауға болмайды. Ара шынжырымен 
жұмыс істеген кезде, әрдайым қорғаныс 
қолғабын киіңіз.

Ара шынжырын алып тастау 
немесе орнату

САҚ БОЛЫҢЫЗ: пайдаланудан кейін 
ара шынжыры мен бағыттауыш білік ыстық 
болады. Құралмен кез келген жұмысты 
орындамас бұрын оларды жеткілікті дәрежеде 
суытып алыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: ара шынжырын орнату 
немесе алып тастау процедурасын жоңқа 
секілді заттардан таза жерде орындаңыз.

Ара шынжырын алып тастау үшін келесі қадамдарды 
орындаңыз:
1.	 Реттегіш бұранданы, содан кейін бөгеткіш 
сомынды босатыңыз.
► Сурет2:   �1. Шынжырдың реттегіш бұрандасы 

2. Бөгеткіш сомын

2.	 Құрал корпусынан тісті барабан қақпағын, 
содан кейін ара шынжырын және бағыттауыш білікті 
алыңыз.
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Ара шынжырын орнату үшін келесі қадамдарды 
орындаңыз:
1.	 Ара шынжырының бағытын тексеріңіз. Құрал 
корпусындағы белгішемен ара шынжырының 
бағытын сәйкестендіріңіз.
2.	 Ара шынжырының бір ұшын бағыттауыш 
біліктің үстіне орнатыңыз. Ара шынжырының 
бір жағын тісті атанақ айналасына бекітіңіз. 
Ара шынжырының тісті атанаққа тиісінше және 
бағыттауыш біліктің ойығына дұрыс бекітілгеніне көз 
жеткізіңіз.
3.	 Бағыттауыш біліктегі ойықты құрал 
корпусындағы істікпен тұралай отырып, бағыттауыш 
білікті құрал корпусына бекітіңіз.
► Сурет3:   �1. Тісті барабан 2. Саңылау

4.	 Тісті барабан қақпағындағы дөңес жерін құрал 
корпусына орнатыңыз, содан кейін қақпақтағы ұқсас 
бөлшектерге құрал корпусындағы болт пен істік 
сәйкес келетіндей етіп жабыңыз.
► Сурет4:   �1. Дөңес жер 2. Тісті барабан қақпағы 

3. Болт 4. Істік

5.	 Тісті барабан қақпағын бекіту үшін, бөгеткіш 
сомынды қатайтыңыз, содан кейін керіліс реттеуі 
үшін аздап босатыңыз.
► Сурет5:   �1. Бөгеткіш сомын

Ара шынжырының керілісін 
реттеу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Ара шынжырын өте 
қатты бекітпеңіз. Ара шынжырының тым қатты 
керілісі үзілуге және бағыттауыш біліктің тозуына 
әкелуі мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тым бос шынжыр 
біліктен шығып кетіп, ауыр жарақат алуға 
әкелуі мүмкін.

Ара шынжыры бірнеше сағат пайдаланғаннан 
кейін босап кетуі мүмкін. Пайдаланбас бұрын ара 
шынжырының керілісін арасында тексеріп тұрыңыз.
1.	 Тісті барабан қақпағын сәл ғана босату үшін, 
бөгеткіш сомынды аздап босатыңыз.
► Сурет6:   �1. Бөгеткіш сомын

2.	 Бағыттауыш білікті аздап көтеріңіз және 
шынжыр керілісін реттеңіз. Шынжырдың реттегіш 
бұрандасын қатайту үшін сағат тіліне қарсы 
бағытпен, ал босату үшін сағат тілі бағытымен 
бұраңыз.
Бағыттауыш біліктің шинасына ара жүзінің төменгі 
жағы суретте көрсетілгендей орнатылғанша, ара 
жүзін қатайтыңыз.
► Сурет7:   �1. Бағыттауыш білік 2. Ара шынжыры 

3. Шынжырдың реттегіш бұрандасы

3.	 Бағыттауыш білікті ақырын ұстай отырып, тісті 
барабан қақпағын бекітіңіз.
Ара шынжырының төменгі жағы бос емес екеніне көз 
жеткізіңіз.
4.	 Тісті барабан қақпағын бекіту үшін, бөгеткіш 
сомынды қатайтыңыз.
► Сурет8:   �1. Бөгеткіш сомын

Қондырма түтігін орнату

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Орнатқаннан кейін 
әрдайым саптама түтігінің бекітілгенін 
тексеріңіз. Дұрыс орнатылмаған жағдайда 
саптама түтігі қуат қондырғысынан түсіп қалып, 
адамды жаралауы мүмкін.

Қондырма түтігін қуат көзі блогына орнатыңыз.
1.	 Қуат қондырғысының тетігін саптама жаққа 
қарай бұраңыз.
► Сурет9:   �1. Тетік

2.	 Саптаманың қақпағын алыңыз. Істікті көрсеткі 
белгісімен туралаңыз және саптама түтігін босату 
түймесі шыққанша енгізіңіз.
► Сурет10:   �1. Босату түймесі 2. Көрсеткі белгісі 3. Істік

3.	 Тетікті қуат қондырғысы жағына қарай бұраңыз.
► Сурет11:   �1. Тетік

Тетіктің беті түтікке параллель екеніне көз жеткізіңіз.
Түтікті алып тастау үшін оны саптама жаққа қарай бұраңыз 
және босату түймесін басып тұрып, түтікті тартып шығарыңыз.
► Сурет12:   �1. Босату түймесі 2. Тетік 3. Түтік

ПАЙДАЛАНУ
Майлау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: шынжыр майын ең алғаш 
толтырғанда немесе шан толығымен босағаннан 
кейін оны қайта толтырған кезде, майды толтырғыш 
мойнының төменгі жиегіне дейін құйыңыз. Әйтпесе 
майдың жеткізілуі нашарлауы мүмкін.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: тек Makita шынжырлы 
араларына арналған ара шынжырының майын немесе 
нарықта қолжетімді ұқсас майды пайдаланыңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Ешқашан шаң және 
бөлшектер немесе эфир майы қосылған майды 
пайдаланбаңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: ағаштарды кескен кезде, 
өсімдік майын пайдаланыңыз. Мұнайдан 
алынған май ағашқа зиян келтіруі мүмкін.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: кесу жұмысын бастау 
алдында, берілген май шанының қақпағы 
орнына бекітілгеніне көз жеткізіңіз.

Құралды пайдаланған кезде, ара шынжыры 
автоматты түрде майланады. Май ыдысында қалған 
май мөлшерін жүйелі тексеріп отырыңыз.
► Сурет13:   �1. Май шаны
Май шанын толтыру үшін, құралды тегіс жерге 
қойып, май шанының қақпағындағы түймесін 
бассаңыз басқа жағындағы түймесі көтеріледі, содан 
кейін май шанының қақпағын бұрап алыңыз.
Майдың тиісті мөлшері 160 мл құрайды. Шанды 
қайта толтырғаннан кейін, май шаны қақпағының 
берік бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
► Сурет14:   �1. Май шанының қақпағы 2. Бекіту 

3. Босату
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ЕСКЕРТПЕ: май шанының қақпағын алу қиын 
болса, оның ұясына тұқыр кілтті салып, содан 
кейін оны сағат тіліне қарсы бағытта айналдырып, 
май шанының қақпағын алыңыз.
► Сурет15:   �1. Науа 2. Тұқыр кілт

Қайта толтырғаннан кейін, құралды ағаштан 
алшақ ұстаңыз. Құралды іске қосыңыз және ара 
шынжырының майлануы жеткілікті болғанша күтіңіз.
► Сурет16

Құралмен жұмыс істеу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қозғалтқыш жұмыс істеп 
тұрған кезде, денеңіздің кез келген бөлігін ара 
жүзінен алшақ ұстаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қозғалтқыш іске 
қосылған кезде, құралды екі қолыңызбен 
мықтап ұстаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тым артық күш 
салмаңыз. Әрдайым тұрақты және тепе-теңдік 
сақтайтын күйде болыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: бұтақтарды кесу кезінде 
құрал бастиегінің ауырлығынан тепе-теңдікті 
жоғалтудан сақтаныңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: кесілген бұтақ операторға 
құлап кеткен жағдайда, әрқашан шығу бағытын 
қолданыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: кесуге арналған 
бағыттауыш білік ұшын пайдаланбаңыз. 
Болмаса, қауіпті кері соққы орын алып, дене 
жарақатына әкелуі мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құралды ешқашан 
тастамаңыз немесе құлатпаңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құрал желдеткіштерін 
жабуға болмайды.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: құралға күш түсірмеңіз. 
Әйтпесе құралға зақым келуі мүмкін.

Тұрақты жерге тұрып, құралды бұталардан алшақ 
60° немесе одан кем бұрышпен жерге көлденең 
қаратып ұстаңыз.
► Сурет17:   �1. 60° немесе одан кем

Құралды іске қосыңыз, содан кейін ара шынжырын 
бұтаққа жеңіл басыңыз.
Ұзын бұталарды кескен кезде, кесілген бұтақтар құлайтын 
жерді қадағалау үшін, бұтақты бөліктерге бөліп, ұшынан 
кесіңіз. Құлаған бұтақтарға назар аударыңыз, себебі олар 
жерге түскеннен кейін операторға қарай ыршып кетуі мүмкін.
► Сурет18
Қалың бұтақтарды кескен кезде, алдымен аздап 
жіңішке кесік жасап, содан кейін жоғарғы жағынан 
енгізіп, соңғы кесуді орындаңыз.
► Сурет19
Егер қалың бұтақтарды төменгі жағынан кесуге 
әрекет етсеңіз, бұтақ қабысып, араның шынжыры 
қысылып қалуы мүмкін. Егер қалың бұтақтарды 
жоғарғы жағынан аздап жіңішке кесік жасамай кесуге 
тырыссаңыз, бұтақ жарықшақтануы мүмкін.
► Сурет20

Құралды тасымалдау
Құралды тасымалдаудың алдында әрдайым 
аккумулятор картриджін немесе оталдыру білтесінің 
қақпағын алып, бағыттауыш біліктің қақпағын 
бекітіңіз. Сондай-ақ аккумулятор картриджінің 
қақпағымен аккумулятор картриджін жабыңыз.
► Сурет21:   �1. Бағыттауыш біліктің қақпағы 

2. Аккумулятор қақпағы

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекет жасамай тұрып, әрдайым 
мотордың өшірулі тұрғанына және 
аккумулятор картриджі немесе оталдыру 
білтесінің қақпағы алынғанына көз жеткізіңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қез келген тексеру 
немесе техникалық қызмет көрсету 
жұмыстарын орындаған кезде, әрқашан қолғап 
киіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

Ара шынжырын қайрау
Ара жүзін қайраңыз:
•	 Дымқыл ағашты кесу кезінде ұнтақты жоңқалар 

пайда болса;
•	 Тіпті қатты басқан кезде де, шынжыр ағашқа 

әрең кірсе;
•	 Кесу жиегінің зақымдалуы айқын болса;
•	 Ара ағашқа кірген кезде солға немесе оңға 

тартса. (ара жүзінің біркелкі қайралмауынан 
немесе тек бір жағының зақымдалуынан 
туындайды)

Ара шынжырын жиі, бірақ әр жолы аз-аздан 
қайраңыз. Әдеттегі қайрау үшін әдетте екі немесе 
үш жүріс жеткілікті. Ара шынжыры бірнеше рет 
қайралған болса, оны біздің өкілетті қызмет көрсету 
орталығымызда қайраңыз.
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Қайрау шарттары:

ЕСКЕРТУ: Кесу жиегі мен тереңдік өлшегіш 
арасындағы шамадан тыс қашықтық кері 
соққының пайда болу қаупін арттырады.
► Сурет22:   �1. Кескіш ұзындығы 2. Кесу жиегі 

мен тереңдік өлшегіші арасындағы 
қашықтық 3. Минималды кескіш 
ұзындығы (3 мм)

—	 Барлық кескіштің ұзындығы бірдей болуы 
қажет. Әр түрлі кескіш ұзындықтары ара жүзінің 
бірқалыпты жұмыс істеуіне кедергі келтіреді 
және ара жүзінің сынуына әкелуі мүмкін.

—	 Кескіш ұзындығы 3 мм немесе одан қысқа 
болған кезде, шынжырды қайрамаңыз. Жаңа 
шынжырмен ауыстыру қажет.

—	 Жоңқаның қалыңдығы тереңдік өлшегіш 
(дөңгелек тұмсығы) пен кесу жиегінің 
арасындағы қашықтық арқылы анықталады.

—	 Кесу жиегі мен тереңдік өлшегіш арасындағы келесі 
қашықтық арқылы кесуді өте тиімді орындауға болады.
•	 Шынжыр жүзі 90PX : 0,65 мм
•	 Шынжыр жүзі 91PX : 0,65 мм

► Сурет23
—	 Барлық кескіштердегі қайрау бұрышы бірдей 

30° болуы қажет. Әртүрлі кескіш бұрыштар 
шынжырдың бірқалыпты және біркелкі жұмыс 
істемеуіне, тез тозуына және үзілуіне әкеледі.

—	 Тістерге қатысты тиісті қайрау бұрышын сақтау 
үшін қолайлы дөңгелек егеуді пайдаланыңыз.
•	 Шынжыр жүзі 90PX : 55°
•	 Шынжыр жүзі 91PX : 55°

Егеу және егеуді бағыттау
—	 Шынжырды қайрау үшін ара шынжырларына 

арналған арнайы дөңгелек егеуді (қосымша 
керек-жарақ) пайдаланыңыз. Қалыпты дөңгелек 
егеулер сай келмейді.

—	 Әр ара шынжырына арналған дөңгелек егеудің 
диаметрі келесідей:
•	 Шынжыр жүзі 90PX : 4,5 мм
•	 Шынжыр жүзі 91PX : 4,0 мм

—	 Егеу кескішке тек алдыңғы жүріс арқылы енуі керек. 
Кері жүріс кезінде егеуді кескіштен көтеріп алыңыз.

—	 Алдымен ең қысқа кескішті қайраңыз. Содан 
кейін осы ең қысқа кескіштің ұзындығы 
ара жүзіндегі барлық басқа кескіштер үшін 
стандартты болады.

—	 Егеуді суретте көрсетілгендей бағыттаңыз.
► Сурет24:   �1. Егеу 2. Ара шынжыры
—	 Егеу ұстағышын (қосымша керек-жарақ) 

қолданған жағдайда, егеуді бағыттау оңай 
болады. Егеу ұстағышының 30° дұрыс қайрау 
бұрышына (ара шынжырына белгілерді 
қатарластырып туралаңыз) арналған белгілері 
бар және кіру тереңдігін (егеу диаметрінің 4/5 
бөлігіне дейін) шектейді.

► Сурет25:   �1. Егеу ұстағыш
—	 Шынжырды қайрап болғаннан кейін, шынжыр 

өлшегіш құралын (қосымша керек-жарақ) 
пайдаланып, тереңдік өлшегішінің биіктігін 
тексеріңіз.

► Сурет26

—	 Арнайы тегіс егеудің (қосымша керек-
жарақ) көмегімен кез келген шығып тұрған 
материалды, тіпті кішкентай болса да, 
жойыңыз.

—	 Тереңдік өлшегіштің алдыңғы жағын қайта 
дөңгелектеңіз.

Бағыттауыш білікті тазалау
Жоңқалар мен үгінділер бағыттауыш біліктің 
ойығына жиналады. Олар білік ойығын бітеп, 
май ағынын нашарлатуы мүмкін. Ара шынжырын 
қайраған немесе ауыстырған кезде, әрқашан 
жоңқалар мен үгінділерден тазалаңыз.
► Сурет27

Тісті барабан қақпағын тазалау
Жоңқалар мен үгінділер тісті барабан қақпағының 
ішінде жиналады. Құралдан тісті барабан қақпағы 
мен ара шынжырын алыңыз, содан кейін жоңқалар 
мен үгінділерден тазалаңыз.
► Сурет28

Май ағызу саңылауын тазалау
Жұмыс істеу кезінде май ағызу саңылауына ұсақ 
шаң бөлшектері жиналуы мүмкін. Бұл шаң мен 
бөлшектер май ағынына кедергі келтіріп, тұтас 
ара жүзінің жеткіліксіз майлануына әкелуі мүмкін. 
Бағыттауыш біліктің жоғарғы жағында майдың 
жеткізілуі жеткіліксіз болған кезде, май ағызу 
саңылауын келесідей тазалаңыз.
1.	 Құралдан тісті барабан қақпағы мен ара 
шынжырын алыңыз.
2.	 Оймакілтекті бұрауышты немесе сол секілді 
құралды пайдаланып, ұсақ шаңды және бөлшектерді 
алып тастаңыз.
► Сурет29:   �1. Оймакілтекті бұрауыш 2. Май ағызу 

саңылауы

3.	 Аккумулятор картриджін қуат блогына 
орнатыңыз немесе оталдыру білтесінің қақпағын 
қуат блогына бекітіңіз. Май ағызу саңылауында 
жиналған шаң мен бөлшектерді шынжыр майымен 
бірге ағызып жіберу үшін, ауыстырып-қосқыш 
шүріппесін тартыңыз.
4.	 Аккумулятор картриджін қуат блогынан алыңыз 
немесе оталдыру білтесінің қақпағын қуат блогынан 
алыңыз. Құралға тісті барабан қақпағы мен ара 
шынжырын қайта орнатыңыз.

Тісті барабанды ауыстыру

САҚ БОЛЫҢЫЗ: тозған тісті барабан жаңа 
ара шынжырын зақымдайды. Бұл жағдайда 
тісті барабанды ауыстырыңыз.

Жаңа ара шынжырын орнатпас бұрын, тісті 
барабанның жағдайын тексеріңіз. Тісті барабан 
тозса немесе зақымдалса, ауыстырып беруге 
байланысты Makita өкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.
► Сурет30:   �1. Тісті барабан 2. Тозатын аймақтар
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Жалпы тексеру
Зақымдалған бөлшектерін тексеріңіз. Қажет болса, 
өкілетті қызмет көрсету орталығынан оларды 
ауыстыруды сұраңыз.

Қозғалмалы бөлшектерін майлау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Берілген майдың жиілігі 
мен мөлшері туралы нұсқауларды орындаңыз. 
Әйтпесе, майдың жеткіліксіз болуы қозғалмалы 
бөлшектерге зақым келтіруі мүмкін.

Жетекші білік:
Майды (Makita майы N No.2 немесе баламасы) 
жұмыстың әрбір 25 сағаты сайын жағып тұрыңыз.
► Сурет31

ЕСКЕРТПЕ: Түпнұсқа Makita майын жергілікті 
Makita дилерінен сатып алуға болады.

Құралды сақтау

ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ЕСКЕРТУЛЕРІ" 
тарауында және қуат қондырғысының 
пайдалану нұсқаулығында берілген 
ескертулер мен сақтық шараларын 
орындаңыз.

1.	 Құралды сақтамас бұрын тазалаңыз. Тісті 
барабан қақпағын алғаннан кейін, құралды жоңқалар 
мен үгінділерден тазалаңыз.
2.	 Құралды тазалап болғаннан кейін, ара 
шынжырын және бағыттауыш білігін майлау үшін, 
оны жүктемесіз іске қосыңыз.
3.	 Бағыттауыш білік қақпағымен бағыттауыш 
білікті жабыңыз.
4.	 Май шанын босатыңыз.
Қуат қондырғысынан ажыратылған саптаманы 
сақтаған кезде, біліктің ұшына қақпақ кигізіңіз.
► Сурет32

Мерзімді техникалық қызмет көрсетуге арналған нұсқаулар
Құралдың ұзақ қызмет етуін қамтамасыз ету мақсатында зақымдалудың алдын алу және қауіпсіздік 
мүмкіндіктерінің жақсы жұмыс істейтінін тексеру үшін, келесі қызмет көрсету әрекеттерін үнемі орындау қажет. 
Егер бұл жұмыс үнемі және тиісті түрде орындалатын болса ғана кепілдік талаптарын растауға болады. 
Тағайындалған техникалық қызмет көрсету жұмыстарын орындамау жазатайым оқиғаларға әкелуі мүмкін! 
Құралдың пайдаланушысы пайдалану нұсқаулығында сипатталмаған техникалық қызмет көрсету жұмысын 
орындамауы қажет. Осы секілді барлық жұмыстарды біздің өкілетті қызмет көрсету орталығымыз жүзеге 
асыруы тиіс.

Элементті тексеру/
пайдалану уақыты

Жұмысты 
бастамас 

бұрын

Күнде Апта сайын 3 ай сайын Жыл сайын Сақтауға 
дейін

Бүкіл құрал Тексеру. - - - - -

Тазалау. - - - - -

Өкілетті 
қызмет 
көрсету 
орталығында 
тексеріңіз.

- - - -

Ара 
шынжыры

Тексеру. - - - - -

Қажет болса, 
қайраңыз.

- - - - -

Бағыттауыш 
білік

Тексеру. - - - -

Құралдан 
алыңыз.

- - - - -

Шынжырды 
майлау

Майдың 
беріліс 
жылдамдығын 
тексеріңіз.

- - - - -

Май 
шанының 
қақпағы

Беріктігін 
тексеріңіз.

- - - - -

Бұрандалар 
мен 
сомындар

Тексеру. - - - - -
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АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Жөндеу жұмыстарына тапсырыс беруден бұрын, тексерулер жүргізіңіз. Нұсқаулықта көрсетілмеген мәселелер 
анықталса, құралды бөлшектемеңіз. Makita компаниясының өкілетті қызмет көрсету орталықтарына 
хабарласыңыз және жөндеу үшін әрқашан Makita қосалқы бөлшектерін пайдаланыңыз.

Ақаулық күйі Себебі Әрекет

Құрал іске қосылмады. Аккумулятор картриджі орнатылмаған. Зарядталған аккумулятор картриджін 
орнатыңыз.

Аккумулятор ақауы (төмен кернеулі). Аккумулятор картридждерін қайта 
зарядтаңыз. Егер қайта зарядтау тиімді 
болмаса, аккумулятор картриджін 
ауыстырыңыз.

Басты қуат ауыстырып-қосқышы өшірулі. Құрал белгілі бір уақыт аралығында 
пайдаланылмаса, ол автоматты түрде 
өшеді. Басты қуат ауыстырып-қосқышын 
қайта қосыңыз.

Аз уақыт пайдаланғаннан кейін 
қозғалтқыш жұмысын тоқтатады.

Аккумулятордың зарядталу деңгейі өте 
төмен.

Аккумулятор картридждерін қайта 
зарядтаңыз. Егер қайта зарядтау тиімді 
болмаса, аккумулятор картриджін 
ауыстырыңыз.

Шынжырда май жоқ. Май шаны бос. Май шанын толтырыңыз.

Май бағыттауыш ойығы ластанған. Ойықты тазалаңыз.

Құрал максималды айналым/минут 
шамасына жетпейді.

Аккумулятор картриджі тиісті түрде 
орнатылмаған.

Аккумулятор картридждерін осы 
нұсқаулықта көрсетілгендей орнатыңыз.

Аккумулятор қуаты төмендеуде. Аккумулятор картриджін қайта 
зарядтаңыз. Егер қайта зарядтау тиімді 
болмаса, аккумулятор картриджін 
ауыстырыңыз.

Жетекті жүйе дұрыс жұмыс істемейді. Жөндеу жұмысына байланысты тұрып 
жатқан жеріңіздегі өкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

Қалыптан тыс дірілдеу:  
құралды бірден тоқтатыңыз!

Бағыттауыш білікті немесе ара жүзін 
босатыңыз.

Бағыттауыш білік пен ара шынжырының 
керілісін реттеңіз.

Құралдың ақаулығы. Жөндеу жұмысына байланысты тұрып 
жатқан жеріңіздегі өкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

Ара шынжырын орнату мүмкін емес. Ара шынжыры мен тісті барабанның 
тіркесімі дұрыс емес.

Техникалық сипаттамалар бөлімін 
қарай отырып, ара шынжыры мен 
тісті барабанның дұрыс тіркесімін 
пайдаланыңыз.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтар мен 
қондырмалар осы нұсқаулықта көрсетілген 
Makita құралымен бірге пайдалануға 
ұсынылады. Кез келген басқа керек-жарақтар 
мен қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек өз мақсатында ғана 
қолданыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Ара шынжыры
•	 Бағыттауыш білік
•	 Бағыттауыш біліктің қақпағы
•	 Егеу

ЕСКЕРТУ: егер стандартты бағыттауыш 
білігінен ұзындығы басқа бағыттауыш білікті 
сатып алған болсаңыз, сондай-ақ оған сәйкес 
келетін бағыттауыш біліктің қақпағын бірге 
сатып алыңыз. Ол құралдың бағыттауыш 
білігіне тура келіп, оны толығымен жабуы 
қажет.

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде құралдың 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар елге 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін.
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中文繁體 (原本)

規格

型號： EY403MP
全長（無導桿） 913 mm
淨重 *1 1.4 kg

*2 2.0 kg
標準導桿長度 300 mm
建議導桿長度 含 90PX 250 - 300 mm

含 91PX 250 - 300 mm
適用的鋸鏈型式  
（請參閱下表）

90PX 
91PX

標準鏈輪 鋸齒數量 6
節距 3/8〞

鏈鋸油箱容量 160 cm3

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

*1：符合 EN ISO11680-1 的重量（含空油箱，不含導桿及鋸鏈）。
*2：重量符合 EPTA-Procedure 01/2014
鋸鏈、導桿及鏈輪組合

鋸鏈型式 90PX
傳動桿數量 46
導桿 導桿長度 300 mm

切割長度 296 mm
節距 3/8〞
量規 1.1 mm
型式 鏈輪鼻桿

鏈輪 鋸齒數量 6
節距 3/8〞

鋸鏈型式 91PX
傳動桿數量 46
導桿 導桿長度 300 mm

切割長度 296 mm
節距 3/8〞
量規 1.3 mm
型式 鏈輪鼻桿

鏈輪 鋸齒數量 6
節距 3/8〞

警告： 請使用適當的導桿與鋸鏈組合。否則可能會導致人身傷害。
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認可的動力裝置

該組件僅可與以下認可的動力裝置組合
使用：

• DUX60 充電式多功能動力機
• DUX18 充電式多功能動力機
• UX01G 充電式多功能動力機
• EX2650LH 多功能動力機

警告： 切勿將本組件和未經認可的動
力裝置組合使用。未經認可的組合可能會
造成嚴重的傷害。

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

請仔細閱讀使用說明書。

請佩帶頭盔、護目鏡和護
耳罩！

佩帶保護手套。

穿著具有防滑底的結實靴。
建議穿著鉄頭安全靴。

請注意電線，有觸電風險。

保持至少 15 m 的距離。

最大允許的切割長度

鏈鋸移動方向

鏈鋸油箱

表面高溫 - 手指或手易
燙傷。

用途

該組件僅適用於修剪樹枝及主枝，需與認證
動力裝置搭配使用。切勿將該組件挪作他
用。不正當使用該組件可能造成嚴重的人身
傷害。

關於本使用說明書

本使用說明書中「工具」是指該組件和動力
裝置的組合。
本使用說明書中「馬達」是指動力裝置的電
動或引擎馬達。

EC符合性聲明

僅用於歐洲國家

我們作為製造商：Makita Europe N.V.，
公司地址：Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 
Kortenberg BELGIUM。授予 Hiroshi 
Tsujimura 編寫技術檔案之權利，並在權責
範圍內發表以下產品聲明；
名稱：高枝鏈鋸組件。型式：EY403MP。
符合 2006/42/EC 所有相關規定並依據以
下 Harmonised 標準製造：EN ISO 11680-
1:2011。
聲明地點和日期：Kortenberg, 
Belgium。01. 12. 2020 
負責人：Makita Europe N.V. 董事 - 
Hiroshi Tsujimura。

安全警告

高枝鏈鋸安全警告

警告： 使用前務必詳閱本組件隨附文
件以及動力裝置使用說明書中的所有安全
警告、說明、圖解及規格。若未遵循下列
說明，則可能導致觸電、火災及／或對操
作人員及／或旁人造成嚴重傷害。

妥善保存所有的警告和安全事
項說明以備將來參考。
一般注意事項

1. 起動工具前，請閱讀本使用說明書，以
熟悉工具的操作方式。

2. 請勿將本工具借給不熟悉工具操作方法
的人員使用。

3. 借出本工具時，請務必附上本使用說
明書。

4. 切勿允許兒童或未滿 18 歲的少年使用
本工具。務必使其與工具保持距離。

5. 使用本工具時，請格外小心和注意。
6. 切勿在飲酒、服藥或身體不適、疲勞的
情況下使用本工具。

7. 切勿嘗試改裝工具。
8. 切勿在惡劣天氣環境下（尤其是雷雨
天）使用工具。這可降低遭受雷擊的
風險。
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9. 國家法規可能有限制使用本工具的規
定。按照貴國家關於本工具的規定進行
操作。

個人防護設備

1. 配戴安全頭盔、護目鏡和保護手套以防
止受到飛濺碎片或下落物體的傷害。

2. 使用機器時務必配戴護目鏡，避免眼部
遭受傷害。護目鏡必須符合所在地的法
規，例如：美國地區的 ANSI Z87.1、
歐洲地區的 EN 166 或澳洲／紐西蘭地
區的 AS/NZS 1336。若於澳洲／紐西蘭
地區，法定需配戴面罩保護臉部。

雇主有責任監督工具操作者和其他鄰近
工作區域的人員穿戴合適的安全保護
裝備。

3. 請配戴耳罩等護耳裝置以防止聽力受損。
4. 請穿著合適的服裝及鞋子以確保安全操
作，如工作服及堅固的防滑鞋。請勿穿
著寬鬆衣物或佩帶飾品。寬鬆衣物、佩
飾或長髮可能會捲入運動部件。

5. 使用鋸鏈或調整鋸鏈張力時，請配戴
防護手套。否則鋸鏈可能會嚴重傷及
手部。

6. 使用安全裝置。始終佩帶護目鏡。安全
裝置，如適當條件下的防塵面具、防滑
安全鞋、安全帽、防護耳罩等設備能減
少人身傷害。

作業區域安全

1. 確保工具 15 m 範圍內無電氣線路和通
信電纜（包括任何接觸的分支）。本工
具接觸或靠近高壓線會導致死亡或嚴重
人身傷害。開始操作前，請檢查工作區
域的電氣線路和帶電圍欄。

2. 僅可在視線良好且光線充足的情況下操
作本工具。請勿在光線昏暗或起霧的情
況下操作本工具。

3. 操作期間，切勿站在不穩固、易滑表面
或陡坡地面上。在冬季，要注意冰雪並
確保立足穩固。

4. 操作期間，請確保工具的 15 m 範圍內
無任何旁觀者或動物。若有他人靠近，
請立即停止工具。

5. 兩人以上進行作業時，應相隔至少 15 
m 的距離，並安排監督人員。

6. 操作之前，請檢查作業區域是否有鐵絲
柵欄、牆壁或其他堅硬物體。此類物體
會損傷鋸鏈。

7. 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體
或粉塵的環境下操作電動工具。電動工
具產生的火花會點燃粉塵或氣體。

準備

1. 組裝和調整本工具前，請關閉工具並取
下電池組或火星塞帽。

2. 使用鋸鏈或調整鋸鏈張力前，請配戴防
護手套。

3. 啟動工具前，請先檢查工具是否有損
壞、螺絲／螺帽鬆動或組裝不正確的情
形。請將鈍的鋸鏈磨利。若鋸鏈彎曲或
受損，請立即更換。檢查所有控制桿和
開關，確保其可操作自如。清潔並擦乾
把手或手柄。

4. 切勿嘗試啟動受損或未完全裝配的工
具。否則可能會使人員嚴重受傷。

5. 依據操作者的體型，適當調整肩帶。
6. 正確調整鋸鏈張力。視需要補充鏈鋸油。
補充燃油

1. 請先停止引擎再補充燃油。請遠離明火
和火花。補充燃油時切勿抽菸。否則可
能會造成火災和／或爆炸。

2. 在戶外補充燃油。在密閉空間中補充燃
油可能會造成油汽爆炸。

3. 避免接觸燃油或引擎機油。請勿吸入油
汽。若燃油或油溢出，請立即擦淨本機
器和／或地面上的油漬。若衣物沾到燃
油，請立即更衣並避免衣物著火。

4. 補充燃油後，請蓋緊油箱蓋並確保無漏
油情形。先遠離油源和加油地點至少 3 
m (10 ft) 遠，再啟動引擎。

5. 務必以認證容器運送和存放燃油。務必
讓孩童遠離存放的燃油。

啟動工具

1. 啟動工具前，請先將個人防護設備穿戴妥當。
2. 啟動工具前，請檢查工作區域內已淨空
人員及動物。

3. 安裝電池組或啟動引擎時，請使鋸鏈和
導桿遠離身體及其他物體，包含地面。
啟動時鋸鏈可能會移動，而導致嚴重人
身傷害或鋸鏈和／或財產受損。
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4. 將工具放在堅固的地面上。保持良好平
衡並站穩。

5. 確認怠速和接合速率間有足夠的差異，
以確保組件停止運轉而引擎為怠速（視
需要降低怠速）。

6. 若鋸鏈以怠速運轉，先將引擎熄火，再
將怠速調低。

操作

1. 出現緊急情況時，請立即關閉工具。
2. 如果操作期間注意到任何異常（例如：
噪音、振動），請關閉工具。尚未查明
並解除故障原因前，請勿使用本工具。

3. 關閉工具後，鋸鏈會在短時間內繼續移
動。切勿急於接觸鋸鏈。

4. 操作時，請使用肩帶。將工具穩固地置
於右側。

5. 無論您習慣使用左手還是右手，都請用
左手握住前把手或前手柄，右手握住後
把手或後手柄。五指握住把手或手柄。

6. 由於鋸鏈可能會接觸到隱藏的電線，因
此僅可握持工具的絕緣握持表面。鋸鏈
接觸到「帶電」導線時，可能會使伸縮
式鏈鋸機上暴露的金屬部分「帶電」，
並使操作者觸電。

7. 切勿嘗試單手操作本工具。失控會導致
嚴重或致命傷害。為降低受傷的風險，
手和腳務必遠離鋸鏈。

8. 請勿過度拉伸身體。雙腳請隨時站穩並
保持平衡。請注意樹株、樹根和壕溝等
不明顯的障礙物，避免絆倒。請清理掉
落的樹枝等其他物體。

9. 切勿在梯子或樹上作業，以避免失控。
10. 若工具遭受重擊或摔落，請在繼續使用
前檢查其運作狀況。如果有任何損壞或
疑問，請將其交由 Makita（牧田）授權
的維修服務中心進行檢查和維修。

11. 請勿觸摸工具頭部。操作期間，工具頭
部會發燙。

12. 使用工具後請休息一段時間，避免因疲
勞而發生失控情況。建議每小時休息 10 
到 20 分鐘。

13. 即使是短時間離開工具，也務必關閉工
具並取下電池組或火星塞帽。無人看管
而仍在運轉的工具，可能會遭未獲授權
人員使用並造成嚴重事故。

14. 操作工具時，請勿將右手抬到超過肩膀
高度以上。

15. 操作期間，切勿使鋸鏈觸碰堅硬物體的表
面，例如石頭或釘子。在牆壁、鐵絲柵欄
或類似區域旁切割樹枝時，請特別小心。

16. 如果樹枝卡在工具內，務必停止工具並
取下電池組或火星塞帽。否則意外啟動
可能會造成重傷。

17. 如果鋸鏈堵塞，務必關閉工具並取下電
池組或火星塞帽，然後進行清潔。

18. 鋸鏈受阻時，如果增大負載加速工具則
會導致工具受損。

19. 切割主枝時，請確保撤退區域遠離掉落
的主枝。首先，清除作業區域中的主枝
及樹枝等阻礙物。將所有工具和物品從
撤退區域移到其他安全地點。

20. 切割樹枝和主枝前，考量樹枝和主枝的
狀況、相鄰樹木、風向等因素，確認其
掉落方向。請全神注意掉落方向及樹枝
落地反彈。

21. 切勿以超過 60° 的角度握持工具。否
則，掉落的物體可能擊中操作者並導致
嚴重受傷。切勿站在目前切割主枝的
下方。

22. 注意斷裂或彎折的樹枝。切割時可能造
成反彈，而導致意外受傷。

23. 在切割目標主枝時，請先清除周圍的樹
枝和樹葉。否則，鋸鏈可能被卡住。

24. 為避免鋸鏈卡在鋸痕，在將鋸鏈從鋸痕
拉出之前，請勿釋放鎖定桿。

25. 如果鋸鏈困在鋸痕中，請立即停止工
具、小心地移動樹枝以解開鋸痕，然後
釋放鋸鏈。

26. 避免反彈（朝向操作員的旋轉反作用
力）。為避免發生反彈，切勿使用導桿
突出部或執行穿透切割。務必注意導桿
突出部的位置。

27. 經常檢查鋸鏈張力。檢查或調整鋸鏈張
力前，請關閉工具並取下電池組或火星
塞帽。如果張力鬆動，請將其鎖緊。

28. 留意環境。避免不必要的油門操作，
減少污染和噪音排放。請正確調節化
油器。

29. 操作期間或操作結束後，請勿將發熱的
工具放置於乾草或易燃物體上。

搬運

1. 搬運本工具前，請關閉工具並取下電池
組或火星塞帽。搬運期間需始終安裝導
桿護蓋。

2. 搬運工具時，請握住把手或手柄，以水
平方式搬運。

3. 身體遠離發熱的消音器。
4. 使用車輛運輸本設備時，請妥當固定以
避免翻轉。否則可能會造成燃料洩露損
壞工具或其它行李。
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保養

1. 請在我們的授權維修服務中心維修您的
設備，務必僅使用原廠更換零件。維
修錯誤和保養不當都會縮短工具使用壽
命，並增加意外發生風險。

2. 進行工具的任何保養、維修或清潔工作
之前，請務必關閉工具並取下電池組或
火星塞帽。等待工具冷卻為止。

3. 使用鋸鏈時，務必配戴保護手套。
4. 每次使用完畢後，請鎖緊所有螺絲和螺
帽，調節螺絲除外。

5. 鋸鏈應保持磨銳。如果鋸鏈變鈍且切割
能力下降，請聯繫 Makita（牧田）授權
的維修服務中心磨銳或更換新品。

6. 請勿嘗試進行本使用說明書中未提及的
任何保養或維修作業。此類工作請交由 
Makita（牧田）授權的維修服務中心
執行。

7. 務必僅使用Makita（牧田）原裝正品備
件和附件。使用第三方供應的備件和附
件可能會導致工具故障、財產損失和／
或嚴重受傷。

8. 為降低火災風險，切勿在火源附近維修
設備。

存放

1. 存放本工具前，請進行徹底的清潔和保
養。安裝導桿護蓋。取下電池組或火
星塞帽。在工具冷卻後洩放燃油和鏈
鋸油。

2. 請將本工具存放在兒童接觸不到的高處
或鎖起的乾燥位置。

3. 請勿將工具倚靠在牆壁等物體上。否則
工具可能會突然倒下並造成傷害。

電氣及電池安全

1. 請勿將電池丟入火中。電池可能會爆
炸。如需可能的特殊棄置說明，請查閱
當地法規。

2. 請勿開啟或破壞電池。流出的電解液為
腐蝕性物質，會造成眼睛或皮膚受傷。
若不慎吞下可能會中毒。

3. 請勿在雨中或潮濕處為電池充電。
4. 請勿於室外進行電池充電。
5. 雙手潮濕時，請勿拿取充電器，包含充
電器插頭及充電器端子。 

6. 避免危險環境。請勿在潮濕的場所或雨
中使用工具。水若滲入工具將會增加觸
電危險。

急救

1. 若發生意外，請確保作業區附近有急救
箱可用。從急救箱中取用的任何物品應
立即補充。

2. 請求幫助時，請提供以下資訊：
— 事故發生位置
— 發生什麼事故
— 受傷人數
— 受傷種類
— 您的姓名

妥善保存這些手冊。

警告： 請勿為圖方便或因對產品足夠
熟悉（因重複的使用）而不嚴格遵循產品
的安全規則。

使用不當或不遵循本說明書中的安全規則
會導致嚴重的人身傷害。

警告： 使用本產品可能會擊起含有化
學物質的粉塵，這可能會導致呼吸困難或
其他疾病。例如，這些化學物質可能含有
殺蟲劑、肥料和除草劑。暴露於此類物質
的危害程度取決於您做該類工作的頻度。
為降低您暴露於此類化學物質的程度：請
在通風良好的區域進行作業並使用經認可
的安全裝置，如特別設計用於過濾細微顆
粒的防塵面罩。

部件說明
► 圖片1

1 鋸鏈 2 導桿 3 油箱蓋

4 固定螺帽 5 鏈條調整螺絲 6 前把手

7 導桿護蓋 - - - -
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裝配

小心： 在工具上進行任何作業前，請
務必關閉馬達電源開關並取下電池組或火
星塞帽。

小心： 請勿用手直接觸碰鋸鏈。使用
鋸鏈時，務必配戴手套。

拆卸或安裝鋸鏈

小心： 運轉結束後，鋸鏈及導桿仍處
於高溫狀態。請先待其充分冷卻，然後才
可對工具進行任何作業。

小心： 在沒有鋸屑等物質的乾淨地
點，執行鋸鏈的安裝或拆卸程序。

要拆卸鋸鏈，請執行以下步驟：

1. 鬆開鏈條調整螺絲，然後鬆開固定
螺帽。
► 圖片2:    1. 鏈條調整螺絲 2. 固定螺帽

2. 拆下鏈輪護蓋，接著從工具機身拆下鋸
鏈及導桿。

要安裝鋸鏈，請執行以下步驟：

1. 檢查鋸鏈的方向。比對鋸鏈的方向和工
具機身上的記號。

2. 將鋸鏈的一端裝入導桿的頂部。將鋸鏈
的另一端安裝至鏈輪周圍。確定鋸鏈正確裝
到鏈輪上，並正確裝入導桿的凹槽。

3. 將導桿安裝至工具機身時，將導桿上的
開孔對齊工具機身上的插銷。
► 圖片3:    1. 鏈輪 2. 開孔

4. 將鏈輪蓋上的凸起部分插入工具機身，
然後關上外蓋讓工具機身上的螺栓與插銷及
外蓋上的配對部分接合。
► 圖片4:    1. 凸起部分 2. 鏈輪護蓋 3. 螺栓 

4. 插銷

5. 鎖緊固定螺帽以緊固鏈輪蓋，然後略微
鬆開以調整張力。
► 圖片5:    1. 固定螺帽

調整鋸鏈張力

小心： 請勿過度鎖緊鋸鏈。鋸鏈的張
力過高可能導致鋸鏈斷裂及導桿磨損。

小心： 鋸鏈太鬆則可能脫離導桿，而
引起受傷意外。

鋸鏈使用多時可能出現鬆開情況。使用前應
定期檢查鋸鏈張力。

1. 稍微鬆開固定螺帽以略微鬆開鏈輪蓋。
► 圖片6:    1. 固定螺帽

2. 稍微抬起導桿尖端，並調整鋸鏈張力。
逆時針轉動鏈條調整螺絲可鎖緊，順時針轉
動可放鬆。

鎖緊鋸鏈，直到鋸鏈下方裝入導桿滑軌，如
圖所示。
► 圖片7:    1. 導桿 2. 鋸鏈 3. 鏈條調整螺絲

3. 輕輕握住導桿，並裝上鏈輪護蓋。
確定鋸鏈的下方沒有鬆動。

4. 鎖緊固定螺帽以緊固鏈輪蓋。
► 圖片8:    1. 固定螺帽

安裝連接管

小心： 安裝完成後，務必檢查組件外
管已確實固定。安裝不當可能造成組件自
動力裝置脫落並導致人員受傷。

將連接管安裝於動力裝置。

1. 將動力裝置固定桿朝組件側轉動。
► 圖片9:    1. 固定桿

2. 拆下連接管護蓋。將銷對準箭頭標誌並
插入連接管，直到釋放按鈕彈起。
► 圖片10:    1. 釋放按鈕 2. 箭頭標誌 3. 銷

3. 將固定桿朝動力裝置側轉動。
► 圖片11:    1. 固定桿

確認固定桿表面與連接管平行。

若要取下連接管，請將固定桿朝組件側轉
動，並於壓下釋放按鈕的同時拉出連接管。
► 圖片12:    1. 釋放按鈕 2. 固定桿 3. 連接管
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操作

潤滑

注意： 第一次添加鏈鋸油，或完全用盡
後補充油箱時，最多將鏈鋸油添加至加油
頸的下緣。否則鏈鋸油輸送可能受影響。

注意： 請使用Makita鏈鋸機專用的鋸鏈
油，或者市面上的同級鋸鏈油。

注意： 切勿使用含有灰塵及顆粒的鏈鋸
油或者揮發油。

注意： 修剪樹木時，請使用植物油。礦
物油可能傷害樹木。

注意： 進行切割作業前，請確定所附的
油箱蓋有旋入定位。

工具運轉時，鋸鏈會自動潤滑。請定期檢查
油箱的剩餘油量。
► 圖片13:    1. 油箱
若要補充油箱，請將工具放在平坦表面上，
並按壓油箱蓋上的按鈕，使另一側的按鈕凸
起，然後轉開油箱蓋。
適當的油量為 160 ml。補充油箱後，請確定
有鎖緊油箱蓋。
► 圖片14:    1. 油箱蓋 2. 鎖緊 3. 鬆開

注： 如果難以取下油箱蓋，請將套筒扳手
插入油箱蓋的插槽，然後逆時針轉動以拆
下油箱蓋。

► 圖片15:    1. 插槽 2. 套筒扳手

補充完畢後，使工具保持遠離樹木。啟動鏈
鋸機，並等待鋸鏈適當潤滑。
► 圖片16

使用工具

小心： 馬達運轉時，請將身體所有部
位遠離鋸鏈。

小心： 在馬達運轉時，請用雙手緊握工具。
小心： 操作時手不要伸得太長。使用

時請雙腳站穩，時刻保持平衡。

小心： 割開樹枝時，請小心不要因工
具頭部的重量而失去平衡。

小心： 務必確保撤退動線，避免切割
的樹枝朝操作員掉落。

小心： 切勿使用導桿的尖端進行切割。否
則，可能會造成危險反彈，並可能導致人身傷害。

注意： 禁止揮甩或摔落工具。
注意： 請勿擋住工具的排吸氣孔。
注意： 請勿強壓工具。否則會使工具
受損。

站在穩定的表面上，並保持工具遠離樹枝，
使工具與水平地面保持小於 60° 的角度。
► 圖片17:    1. 小於 60°

啟動工具，然後將鋸鏈輕輕壓到樹枝上。

切割長樹枝時，為了控制切割樹枝的掉落位
置，請將樹枝分成多個部分並從尖端切割樹
枝。掉落的樹枝可能在碰到地面後反彈到操
作員方向，請多加小心。
► 圖片18
在切割粗厚樹枝時，請先切一個較淺的凹
槽，然後再從上方完成切除。
► 圖片19
若您試圖從底部切除粗厚樹枝，該樹枝可能
會逼近鏈鋸機並在切割時卡住鋸鏈。若您試
圖從上方切除粗厚樹枝而不切淺凹槽，樹枝
可能會裂成碎片。
► 圖片20

移動工具

搬運工具時，務必取下電池組或火星塞帽，
然後安裝導桿護蓋。另外請用電池蓋蓋住電
池組。
► 圖片21:    1. 導桿護蓋 2. 電池蓋

保養

小心： 嘗試檢查或保養之前，請務必
關閉馬達電源開關並取下電池組或火星
塞帽。

小心： 進行任何檢查和保養操作時，
請配戴手套。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。
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磨銳鋸鏈

以下情況需要磨銳鋸鏈：

• 切割潮濕木材時，產生粉狀鋸屑；

• 即使用力後，鋸鏈還是難以穿過木材；

• 切割邊緣明顯受損；

• 鏈鋸機在木材中向左或向右拉扯。（鋸
鏈磨銳不平均或僅一側受損所導致）

經常磨銳鋸鏈，但是不要過度。利用銼刀進
行兩或三次衝程，通常就能滿足例行重新磨
銳的需求。鋸鏈重新磨銳數次後，請交由授
權維修服務中心進行磨銳作業。

磨銳條件：

警告： 切割邊緣與深度規的間距過
大，會增加反彈的風險。

► 圖片22:    1. 刀片長度 2. 切割邊緣與深
度規的間距 3. 最小刀片長度
(3 mm)

— 所有刀片長度必須相等。不同的刀片長
度會導致鋸鏈無法平順運轉，並可能導
致鋸鏈斷裂。

— 當刀片長度到達3mm或更短時，請勿磨
銳鋸鏈。鋸鏈必須換新。

— 碎片厚度是由深度規（圓形突出部）與
切割邊緣的間距來決定。

— 以下的切割邊緣與深度規間距，可以取
得最佳的切割結果。

• 鋸片90PX：0.65 mm
• 鋸片91PX：0.65 mm

► 圖片23
— 所有刀片必須保持一致的 30° 磨銳角
度。不同的刀片角度會造成鋸鏈運轉
不順，及不均勻、加速磨損並導致鋸鏈
斷裂。

— 使用適當的圓形銼刀，對鋸齒保持正確
的磨銳角度。

• 鋸片90PX：55°

• 鋸片91PX：55°

銼刀及銼刀引導

— 使用鋸鏈適用的特殊圓形銼刀（選購
附件）磨銳鋸鏈。一般圓形銼刀並不
適用。

— 各鋸鏈適用的圓形銼刀直徑如下：
• 鋸片90PX：4.5 mm
• 鋸片91PX：4.0 mm

— 只有在前進衝程時，銼刀才能接合刀
片。返回衝程時，請從刀片拿起銼刀。

— 請先磨銳最短的刀片。然後以此最短刀
片的長度，作為鋸鏈上所有其他刀片的
標準。

— 如圖所示引導銼刀。
► 圖片24:    1. 銼刀 2. 鋸鏈
— 如果有使用銼刀夾（選購附件），會更
容易引導銼刀。銼刀夾具有30°正確
磨銳角度的標記（對齊平行於鋸鏈的標
記），並且限制穿透深度（最多至銼刀
直徑的4/5）。

► 圖片25:    1. 銼刀夾
— 磨銳鋸鏈後，使用鋸鏈規工具（選購附
件）檢查深度規的高度。

► 圖片26
— 使用特殊扁銼（選購附件）清除任何突
出材料（不論多微小）。

— 重新將深度規的前方磨圓。

清潔導桿

碎片及鋸屑會累積在導桿的凹槽內。這些物
質可能阻塞導桿凹槽並影響油流動。每次磨
銳或更換鋸鏈後，請清除碎片及鋸屑。
► 圖片27

清潔鏈輪護蓋

碎片及鋸屑會累積在鏈輪護蓋內側。請從工
具拆下鏈輪護蓋及鋸鏈，然後清除碎片及
鋸屑。
► 圖片28

清潔洩油孔

運轉期間，微塵或顆粒可能累積在洩油孔。
這些灰塵或顆粒可能影響油流動，並導致整
個鋸鏈潤滑不足。當導桿頂部發出鋸鏈油輸
送不良的情況時，請如下所述清潔洩油孔。

1. 從工具拆下鏈輪護蓋及鋸鏈。
2. 使用開槽螺絲起子或類似工具清除微塵
或顆粒。
► 圖片29:    1. 開槽電動起子機 2. 洩油孔

3. 將電池組安裝至動力裝置，或將火星塞
帽安裝至動力裝置。扣動開關扳機，藉由
排放鋸鏈油，使累積的灰塵或顆粒排出洩
油孔。

4. 自動力裝置拔出電池組，或自動力裝
置取下火星塞帽。將鏈輪護蓋及鋸鏈裝回
工具。
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更換鏈輪

小心： 磨損的鏈輪將會損壞新的鋸
鏈。這時請更換鏈輪。

安裝新的鋸鏈前，請先檢查鏈輪的狀況。若
鏈輪磨損或損壞，請洽詢 Makita（牧田）授
權的維修服務中心進行更換。
► 圖片30:    1. 鏈輪 2. 磨損區域

整機檢查

檢查零件是否受損。如需更換，請聯繫
Makita（牧田）授權的維修服務中心進行
更換。

潤滑移動部件

注意： 按照頻度說明塗抹一定量的油
脂。否則不充分的潤滑可能會損壞運動
部件。

驅動軸：

每操作 25 小時塗抹潤滑脂（Makita 潤滑脂 
N No.2 或同級品）。
► 圖片31

注： Makita 原廠潤滑脂可向 Makita 當地
經銷商購買。

存放工具

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

1. 存放前，請清潔工具。取下鏈輪護蓋
後，清除工具上的任何碎片及鋸屑。

2. 清潔工具後，在無負載狀態下進行運
轉，以潤滑鋸鏈及導桿。

3. 使用導桿護蓋蓋住導桿。
4. 清空油箱。
儲放由動力裝置分離的組件時，請蓋上軸末
端的封蓋。
► 圖片32

定期保養指示

為確保更長的使用壽命、防止損壞，並且確保安全功能正常運行，必須定期執行以下保養。
唯有定期且正確執行此工作，方可享有保固索償之權利。未能執行規定的保養工作，可能導
致意外！工具的使用者不得執行說明手冊未提及的任何保養工作。所有這類工作皆應由授權
維修服務中心執行。

檢查項目／操作時間 操作前 每天 每週 每3個月 每年 存放前

整個工具 檢查。 - - - - -

清潔。 - - - - -

交由授
權維修服
務中心
檢查。

- - - -

鋸鏈 檢查。 - - - - -

視需要
磨銳。

- - - - -

導桿 檢查。 - - - -

從工具
取下。

- - - - -

鋸鏈潤滑 檢查饋
油率。

- - - - -

油箱蓋 檢查
緊度。

- - - - -

螺絲
及螺帽

檢查。 - - - - -
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故障排除

請求維修之前先自行檢查。如果您發現本手冊中未作說明的問題，請勿拆解工具。應詢問
Makita（牧田）授權的維修服務中心。務必使用Makita（牧田）的更換部件進行維修。

故障狀態 原因 應對措施

工具無法啟動。 未安裝電池組。 安裝一個充滿電的電池組。

電池問題（電壓過低）。 請對電池組進行充電。如果充
電後無效，請更換電池組。

電源開關關閉。 如果一段時間沒有進行操
作，工具會自動關閉。重新
開啟電源開關。

馬達在使用一小段時間後停
止運轉。

電池電量低。 請對電池組進行充電。如果充
電後無效，請更換電池組。

鋸鏈上沒有油。 油箱空了。 補充油箱。

油導槽骯髒。 清潔凹槽。

工具達不到最大轉速。 電池組安裝不當。 按照本說明書所述安裝電池組。

電池電力下降。 請對電池組進行充電。如
果充電後無效，請更換電
池組。

驅動系統無法正常工作。 請所在地區的授權維修服務
中心進行維修。

異常振動： 
立即停止工具！

導桿或鋸鏈鬆動。 調整導桿及鋸鏈的張力。

工具故障。 請所在地區的授權維修服務
中心進行維修。

無法安裝鋸鏈。 鋸鏈和鏈輪的組合不正確。 關於使用鋸鏈和鏈輪的正確
組合，請參閱規格章節。

選購附件

小心： 這些附件或裝置建議使用於本
說明書所指定的Makita（牧田）工具。如
使用其他廠牌附件或裝置，可能導致傷人
的危險。僅可將選購附件或裝置用於規定
目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• 鋸鏈

• 導桿

• 導桿護蓋

• 銼刀

警告： 如果您購買不同於標準導桿
長度的導桿，請另外購買合適的導桿護
蓋。其必須要能裝上並完全蓋住工具上的
導桿。

注： 本列表中的一些部件可能作為標準配
件包含於工具包裝內。規格可能因銷往國
家之不同而異。
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